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Θεσσαλονίκη 16 Δεκεμβρίου 2013 

ΠΡΟΣ:
κα Κωνσταντίνα Ευαγγέλου, Πρόεδρο του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ.
κο Γεράσιμο Ζώρα, Πρόεδρο του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α.
κα Ευθυμία Πανδή-Παυλάκη, Πρόεδρο του τμήματος Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α. και Διευθύντρια του προπτυχιακού προγράμματος σπουδών Ισπανική Γλώσσα και Πολιτισμός του Ε.Α.Π.
κο Carlos Alberto Crida-Álvarez, Αναπληρωτή Πρόεδρο του τμήματος Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α.
κο Γεώργιο Κεντρωτή, Πρόεδρο του τμήματος Ξένων Γλωσσών Μετάφρασης και Διερμηνείας στο Ιόνιο Πανεπιστήμιο
κο Χανς Μπέρνχαρντ Σλουμ, Αναπληρωτή Πρόεδρο του τμήματος Ξένων Γλωσσών Μετάφρασης και Διερμηνείας στο Ιόνιο Πανεπιστήμιο
κο Claudio Glaentzer, Πρέσβη της Ιταλίας

κα Silvana Vassili, Moρφωτική Ακόλουθο της Ιταλικής Πρεσβείας και Διευθύντρια του Ιταλικού Μορφωτικού Ινστιτούτου Αθηνών

κα Monica Zecca, Διευθύντρια του Ιταλικού Μορφωτικού Ινστιτούτου Θεσσαλονίκης

κο Alfonso Lucini Mateo, Πρέσβη της Ισπανίας

κο Ignacio Sánchez Cámara, Εκπαιδευτικό Σύμβουλο της Ιταλίας, Ελλάδας και Αλβανίας με έδρα τη Ρώμη
κο Vίctor Andresco Peralta, Διευθυντή του Ινστιτούτου Θερβάντες Αθηνών
κο Βίκτωρ Ιβάνοβιτς, Αντιπρόεδρο της Εταιρείας Ελλήνων Ισπανιστών
κο Γεώργιο Ποπετσίδη, Πρόεδρο του Πανελλήνιου Συλλόγου Καθηγητών Ιταλικής Γλώσσας (ΠΕ 34)

κο Χριστόφορο Σουμίλα, Πρόεδρο του Πανελλήνιου Συλλόγου Καθηγητών Ισπανικής Γλώσσας (ΠΕ 40)
Φοιτητές/τριες των τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α., καθώς και του προπτυχιακού προγράμματος σπουδών Ισπανική Γλώσσα και Πολιτισμός του Ε.Α.Π.
Με την παρούσα σας ενημερώνω εκτενώς για:
1) τις στατιστικές που έχουν διενεργηθεί στην Ε.Ε., σχετικά με τη χρησιμότητα των ευρωπαϊκών γλωσσών, καθώς και τις ανακοινώσεις-ψηφίσματα-αποφάσεις που έχουν διαμορφώσει το ισχύον θεσμικό πλαίσιο της Πολυγλωσσίας στην Ε.Ε. (σελ. 4-20) 
2.1, 2.2, 2.3) τη σύσταση των κλάδων εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας (σελ. 20-24),
3.1, 3.2, 3.3) την εισαγωγή της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής) στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση (σελ. 24-26),
4.1, 4.2) την έλλειψη διορισμένου εκπαιδευτικού προσωπικού με οργανική θέση στους κλάδους ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας (σελ. 26-31),
5.1, 5.2) τα προβλήματα που παρατηρήθηκαν στην εφαρμογή των εγκυκλίων για την παράλληλη διδασκαλία της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής) στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση τα σχολικά έτη 2008-2009, 2009-2010 και 2010-2011 και για τα οποία κατατέθηκε σχετική αναφορά στην Ανεξάρτητη Αρχή του Συνηγόρου του Πολίτη (σελ. 31-36), 
6.1, 6.2, 6.3) την αναστολή της διδασκαλίας της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής) στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση τα σχολικά έτη 2011-2012 και 2012-2013, η οποία προκάλεσε τη διαμαρτυρία των ξενόγλωσσων τμημάτων του Ε.Κ.Π.Α., καθώς και την προσφυγή του Πανελλήνιου Συλλόγου Καθηγητών Ιταλικής Γλώσσας και Συλλόγων Γονέων και Κηδεμόνων στο Συμβούλιο της Επικρατείας (σελ. 36-45),
7) την κατάργηση της διδασκαλίας της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας από τα ωρολόγια προγράμματα του Ημερησίου Γυμνασίου και του Ημερησίου Γενικού Λυκείου το σχολικό έτος 2013-2014 (σελ. 45-48),
8) τη μη δυνατότητα επιλογής της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής) στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση (σελ. 48-54),
9) τη μη συμπερίληψη-πρόσκληση των κλάδων εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας στην επιμόρφωση των εκπαιδευτικών για την Αξιοποίηση και Εφαρμογή των Τ.Π.Ε. στη Διδακτική Πράξη (σελ. 54-55), 

10) την έλλειψη Σχολικών Συμβούλων στους κλάδους εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας (σελ. 55-57),
11) την έλλειψη εξειδικευμένου Επιστημονικού Προσωπικού στα γνωστικά αντικείμενα της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στο Ινστιτούτο Εκπαιδευτικής Πολιτικής (σελ. 57-59),
12.1, 12.2) την έλλειψη μεταπτυχιακής εξειδίκευσης στη Διδακτική της Ιταλικής και της Ισπανικής ως Ξένων Γλωσσών (σελ. 59-62),
13)  την πρόταση της Συγκλήτου του Α.Π.Θ. για τη μετονομασία του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. σε τμήμα Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. (σελ. 62-64), 

14)  την απόφαση της Συγκλήτου του Ιονίου Πανεπιστημίου για την εισαγωγή της Ισπανικής γλώσσας, ως ισότιμης γλώσσας εργασίας στο τμήμα Ξένων Γλωσσών Μετάφρασης και Διερμηνείας (σελ. 64-67),
15)  την απουσία  εκπαιδευτικής διπλωματίας από τα κράτη μέλη της Ε.Ε. Ιταλία και Ισπανία (σελ. 67-71),
16) τις διαφαινόμενες εξελίξεις ως προς τη λειτουργία των τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α. (σελ. 71-77),
17) προτάσεις για την επίλυση των ανωτέρω ζητημάτων (σελ. 77-82),
18) Eπίλογος (σελ. 82-85). 
1) ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΙΜΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΓΛΩΣΣΩΝ ΤΗΣ Ε.Ε. ΚΑΙ ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ-ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ-  ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΙΣΧΥΟΝ ΘΕΣΜΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΟΛΥΓΛΩΣΣΙΑΣ ΣΤΗΝ Ε.Ε.

Έρευνα 2001-Europeans were asked which two languages they thought were most useful to know apart from their mother tongue. In all countries, English was mentioned as the most useful language to know (75%), followed by French (40%), German (23%) and Spanish (18%): http://ec.europa.eu/languages/documents/2001-special-eurobarometer-survey-54-europeans-and-languages-report_en.pdf (σελ. 12)
Έρευνα 2006-Το 2005 το 28% των ερωτηθέντων μιλούσε τουλάχιστον δύο ξένες γλώσσες. Οι γλώσσες που επέλεγαν οι περισσότεροι ως πρώτη ξένη γλώσσα ήταν τα Αγγλικά, τα Γαλλικά και τα Γερμανικά, ενώ ακολουθούσαν τα Ισπανικά και τα Ρωσικά: http://ec.europa.eu/languages/languages-of-europe/eurobarometer-survey_el.htm
Τα στοιχεία στη μελέτη αφορούν τη χρονιά 2006-2007 και καλύπτουν τα δημόσια σχολεία. 
Kύρια συμπεράσματα: 
90% των μαθητών σε ολόκληρη την Ευρώπη μαθαίνουν Αγγλικά. 
Σε 13 ευρωπαϊκές χώρες, τα Αγγλικά είναι η υποχρεωτική πρώτη ξένη γλώσσα. Ακόμα και όταν υπάρχει επιλογή άλλων γλωσσών, οι μαθητές και οι γονείς τους προτιμούν τα Αγγλικά, που είναι τώρα η πιο ευρέως διαδεδομένη γλώσσα στη στοιχειώδη εκπαίδευση. 
Το 90% όλων των ευρωπαίων μαθητών μαθαίνουν την Αγγλική γλώσσα σε κάποιο στάδιο της υποχρεωτικής τους εκπαίδευσης.
Όταν διδάσκεται μια δεύτερη ξένη γλώσσα αυτή είναι συνήθως τα Γαλλικά ή τα Γερμανικά: http://eacea.ec.europa.eu/education/eurydice/documents/key_data_series/national_press_release/PR095EL.pdf
Έρευνα 2012-Σε ποσοστό 67% οι συμμετέχοντες θεωρούν ότι τα Αγγλικά είναι μία από τις δύο πιο χρήσιμες γι' αυτούς γλώσσες. Μεταξύ των γλωσσών που θεωρούνται πιο χρήσιμες συγκαταλέγονται τα Γερμανικά (17%), τα Γαλλικά (16%), τα Ισπανικά (14%) και τα Κινέζικα (6%): http://ec.europa.eu/languages/languages-of-europe/eurobarometer-survey_el.htm
El Libro Blanco «Enseñar y aprender: hacia la sociedad del conocimiento» recomienda un dominio efectivo de tres lenguas de la U.E. El aprendizaje precoz de una o varias lenguas distintas de la lengua o las lenguas maternas puede contribuir a alcanzar este objetivo porque la edad temprana es el momento en que la flexibilidad y la receptividad intelectuales alcanzan el máximo nivel. La integración de este aprendizaje y de esta sensibilización en la escolaridad obligatoria permitiría, por otra parte, que todos los alumnos se beneficiasen de ellos. El Consejo invita a los Estados miembros a: fomentar la enseñanza precoz, así como la diversificación en la oferta de lenguas;... favorecer la continuidad en la oferta de la enseñanza de varias lenguas;... El Consejo invita a la Comisión a apoyar las actividades de los Estados miembros que tengan los objetivos contemplados anteriormente y a promover, en el marco de los actuales programas comunitarios, el aprendizaje precoz de las lenguas de la Unión… Por otra parte, se invita a la Comisión a tener en cuenta la enseñanza precoz de lenguas en el momento de la reflexión sobre la cooperación futura en el ámbito de la educación: http://europa.eu/legislation_summaries/education_training_youth/lifelong_learning/c11042_es.htm (Resolución del Consejo, de 16 de diciembre de 1997, relativa a la enseñanza precoz de las lenguas de la U.E. [Diario Oficial C 1 de 03-01-1998].)
Todas las lenguas europeas, tanto en su forma oral como escrita, son, desde un punto de vista cultural, iguales en valor y dignidad y forman parte integral de las culturas y de la civilización europeas... El dominio de la lengua materna y el conocimiento de las lenguas clásicas, en especial del latín y del griego, pueden facilitar el aprendizaje de otras lenguas... Las Conclusiones del Consejo de 12 de junio de 1995 sobre diversidad lingüística y plurilingüismo en la U.E. destacaron "que conviene preservar la diversidad lingüística y fomentar el plurilingüismo en la Unión, respetando del mismo modo todas las lenguas de la Unión... El Libro Blanco de la Comisión de 1995 "sobre la educación y la formación-Enseñar y aprender: hacia la sociedad cognitiva" estableció como su cuarto objetivo que todos los ciudadanos hablaran tres lenguas comunitarias, y el Libro Verde de la Comisión de 1996 "Educación, formación, investigación: Los obstáculos para la movilidad transnacional" concluyó que "aprender al menos dos idiomas comunitarios se ha convertido en una condición previa para que los ciudadanos de la U.E. saquen provecho a las oportunidades que en el plano profesional y privado les ofrece el mercado único". En la Resolución del Consejo, de 31 de marzo de 1995, relativa a la mejora de la calidad y la diversificación del aprendizaje y de la enseñanza de las lenguas en los sistemas educativos de la U.E. se afirma que los alumnos deberían tener, como norma general, la posibilidad de aprender dos lenguas de la U.E. distintas de la o las lenguas maternas durante un período mínimo de dos años consecutivos, y, si fuera posible, durante un período más largo para cada lengua durante la escolaridad obligatoria... Los objetivos del Año Europeo de las Lenguas son los siguientes:... alentar el multilingüismo... fomentar el aprendizaje permanente de los idiomas, en su caso, desde los niveles de preescolar y primaria:http://eurlex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=es&type_doc=Decision&an_doc=2000&nu_doc=1934 (Decisión nº 1934/2000/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de julio de 2000, por la que se establece el Año Europeo de las Lenguas 2001)
Oι γλωσσικές δεξιότητες κατανέμονται ανομοιόμορφα μεταξύ των χωρών… Το φάσμα των ξένων γλωσσών που ομιλούνται από τους Ευρωπαίους είναι περιορισμένο και περιλαμβάνει κυρίως τα Αγγλικά, τα Γαλλικά, τα Γερμανικά και τα Ισπανικά. Η εκμάθηση μιας lingua franca (κοινής γλώσσας συνεννόησης) και μόνον δεν αρκεί. Κάθε ευρωπαίος πολίτης πρέπει να διαθέτει σημαντική ικανότητα επικοινωνίας σε τουλάχιστον δύο άλλες γλώσσες διαφορετικές από τη μητρική του/της. Ο στόχος αυτός είναι φιλόδοξος, όμως η πρόοδος που έχουν πραγματοποιήσει ήδη αρκετά κράτη μέλη δείχνει ότι είναι απολύτως εφικτός… Το Eυρωπαϊκό Έτος Γλωσσών 2001 κατέδειξε μια πληθώρα τρόπων για την προώθηση της εκμάθησης γλωσσών και της γλωσσικής πολυμορφίας. Το Μάρτιο του 2002 στη Βαρκελώνη οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων αναγνώρισαν την ανάγκη ανάληψης δράσης από την Ε.Ε. και τα κράτη μέλη για τη βελτίωση της εκμάθησης γλωσσών, ζήτησαν τη λήψη περαιτέρω μέτρων για τη βελτίωση της απόκτησης των βασικών δεξιοτήτων, ιδίως μέσω της διδασκαλίας τουλάχιστον δύο ξένων γλωσσών σε όλους τους μαθητές από πολύ νεαρή ηλικία… Το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Δεκεμβρίου 2000 κάλεσε να ληφθούν μέτρα για την προώθηση της εκμάθησης γλωσσών και της γλωσσικής πολυμορφίας. Στις 14 Φεβρουαρίου 2002 το Συμβούλιο Υπουργών Παιδείας κάλεσε τα κράτη μέλη να αναλάβουν συγκεκριμένες πρωτοβουλίες για την προώθηση της γλωσσικής πολυμορφίας και της εκμάθησης γλωσσών και κάλεσε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διατυπώσει τις προτάσεις της σε αυτούς τους τομείς… Υπήρξε, για παράδειγμα, συμφωνία σχετικά με την ανάγκη να διαδοθούν τα οφέλη της πολυγλωσσίας σε όλους τους ευρωπαίους πολίτες μέσω της δια βίου εκμάθησης γλωσσών από πολύ νεαρή ηλικία. Έτυχαν ευρείας υποστήριξης οι απόψεις ότι τα Αγγλικά και μόνον δεν αρκούν, και ότι πρέπει να προσφέρεται διδασκαλία σε μια μεγάλη ποικιλία γλωσσών… Δόθηκε έμφαση… στη σημασία της ανάληψης δράσης υπέρ των λεγόμενων «περιφερειακών» και «μειονοτικών» γλωσσικών κοινοτήτων. Πολλοί ερωτηθέντες συμφώνησαν με την ανάγκη να μελετήσει κάθε χώρα τις γλωσσικές της ανάγκες και να καθορίσει τη δική της γλωσσική πολιτική… Ο ρόλος της Ε.Ε. σε αυτόν τον τομέα δεν είναι να υποκαταστήσει τη δράση των κρατών μελών, αλλά να την υποστηρίξει και να την συμπληρώσει… Τα κράτη μέλη ενθαρρύνονται επίσης να αξιοποιήσουν άλλα ευρωπαϊκά προγράμματα, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο και την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων για να χρηματοδοτήσουν προγράμματα ανάπτυξης στον τομέα της γλωσσικής διδασκαλίας. Ωστόσο θα αποτελούσε φενάκη να πιστεύει κανείς ότι τα ευρωπαϊκά προγράμματα θα μπορούσαν να φέρουν το κύριο βάρος για την προαγωγή της εκμάθησης γλωσσών και της γλωσσικής πολυμορφίας, ούτε και θα όφειλαν να το κάνουν: η χρηματοδότηση που τους παρέχεται δεν θα μπορούσε ποτέ να υποκαταστήσει τις άμεσες επενδύσεις σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο για την εκπαιδευτική υποδομή, για το κατάλληλο μέγεθος των σχολικών τάξεων, για την κατάρτιση των καθηγητών ή για τις ανταλλαγές, για παράδειγμα… "Η μητρική συν δύο άλλες γλώσσες": αρχίζοντας από νεαρή ηλικία-Η εξασφάλιση της αποτελεσματικής εκμάθησης γλωσσών στα Νηπιαγωγεία και στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση αποτελεί προτεραιότητα για τα κράτη μέλη, διότι εκεί κυρίως διαμορφώνεται η στάση των ανθρώπων απέναντι σε άλλες γλώσσες και πολιτισμούς και εκεί τίθενται τα θεμέλια για την εκμάθηση άλλων γλωσσών αργότερα. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στη Βαρκελώνη ζήτησε να «αναληφθεί περαιτέρω δράση... για να βελτιωθεί η εκμάθηση των βασικών δεξιοτήτων και δη με τη διδασκαλία τουλάχιστον δύο ξένων γλωσσών από πολύ νεαρή ηλικία». Κατά την εφαρμογή αυτής της δέσμευσης, τα περισσότερα κράτη μέλη θα κληθούν να πραγματοποιήσουν σημαντικές πρόσθετες επενδύσεις…  Άτομα που μαθαίνουν γλώσσες σε νεαρή ηλικία συνειδητοποιούν τις δικές τους πολιτιστικές αξίες και επιρροές και υιοθετούν έτσι περισσότερο ανοικτή στάση και ενδιαφέρον προς τους άλλους. Το πλεονέκτημα αυτό περιορίζεται εάν όλοι οι μαθητές μαθαίνουν την ίδια γλώσσα: στα παιδιά που αρχίζουν να μαθαίνουν γλώσσες σε νεαρή ηλικία πρέπει να προσφέρεται διδασκαλία σε ένα φάσμα γλωσσών… Εκμάθηση γλωσσών στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση και Κατάρτιση-Στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση ή Κατάρτιση οι νέοι συμπληρώνουν την απόκτηση του βασικού πυρήνα δεξιοτήτων που θα τους χρησιμεύσουν για όσα χρόνια μαθαίνουν γλώσσες. Τα κράτη μέλη συμφωνούν ότι οι μαθητές πρέπει να μαθαίνουν τουλάχιστον δύο ξένες γλώσσες με έμφαση στην ικανότητα αποτελεσματικής επικοινωνίας: χρειάζονται δηλαδή περισσότερο ενεργές δεξιότητες και λιγότερο παθητική γνώση των γλωσσών. Στόχος δεν είναι να γνωρίζουν οι μαθητές μια ξένη γλώσσα σαν να ήταν η μητρική τους, αλλά να έχουν επαρκή επίπεδα κατανόησης, τόσο του γραπτού όσο και του προφορικού λόγου, γραπτής έκφρασης και ομιλίας σε δύο ξένες γλώσσες αλλά και να διαθέτουν διαπολιτισμικές ικανότητες καθώς και να μπορούν να μαθαίνουν γλώσσες με τη βοήθεια καθηγητή ή μόνοι τους… Φάσμα γλωσσών- Η προώθηση της γλωσσικής πολυμορφίας προϋποθέτει την ενεργό ενθάρρυνση της διδασκαλίας και της εκμάθησης ενός όσο το δυνατό ευρύτερου φάσματος γλωσσών στα σχολεία, τα πανεπιστήμια… Συνολικά το προσφερόμενο φάσμα γλωσσών θα πρέπει να περιλαμβάνει τις μικρότερες ευρωπαϊκές γλώσσες καθώς και όλες τις μεγαλύτερες, τις περιφερειακές, τις γλώσσες των μειονοτήτων και των μεταναστών όπως και τις επίσημες «εθνικές» γλώσσες και τις γλώσσες των κύριων εμπορικών μας εταίρων σε όλο τον κόσμο. Η επερχόμενη διεύρυνση της Ε.Ε. θα φέρει μαζί της τον πλούτο γλωσσών από αρκετές γλωσσικές οικογένειες, απαιτεί μια ιδιαίτερη προσπάθεια ώστε να εξασφαλισθεί η ευρύτερη εκμάθηση γλωσσών των νέων κρατών μελών σε άλλες χώρες. Τα κράτη μέλη έχουν σημαντικά περιθώρια για να αναλάβουν ιθύνοντα ρόλο στη διδασκαλία και στην εκμάθηση ενός φάσματος γλωσσών ευρύτερου από αυτό που διδάσκεται σήμερα… Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θεωρεί ότι οι κύριοι τομείς για την ανάληψη δράσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο είναι: η προώθηση μιας προσέγγισης χωρίς αποκλεισμούς για τις γλώσσες… και η αύξηση της προσφοράς και της αξιοποίησης των ευκαιριών για την εκμάθηση γλωσσών… Η γλωσσική πολυμορφία αποτελεί ένα από τα καθοριστικά χαρακτηριστικά της Ε.Ε. Ο σεβασμός της πολυμορφίας των γλωσσών της Ένωσης αποτελεί ιδρυτική αρχή της Ε.Ε.… Η εξασφάλιση μέσων και μαθημάτων για τη διδασκαλία γλωσσών αποτελεί ευθύνη των τοπικών, περιφερειακών και εθνικών αρχών. Τόσο εντός όσο και εκτός των επίσημων συστημάτων, εξακολουθεί να υπάρχει σημαντική ζήτηση, η οποία υπερβαίνει την προσφορά, όχι μόνο για μαθήματα γλωσσών… Η προώθηση της εκμάθησης γλωσσών και της γλωσσικής πολυμορφίας απαιτεί την πραγματοποίηση πραγματικών επενδύσεων και την ανάληψη δεσμεύσεων από τις δημόσιες αρχές σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο. Καμία από αυτές τις αρχές δεν χρειάζεται να αναλάβει δράση μόνη της. κάθε μια μπορεί να διδάσκεται από τις εμπειρίες των άλλων… «Η μητρική γλώσσα συν δύο άλλες γλώσσες»: αρχίζοντας σε νεαρή ηλικία-Κατά την εφαρμογή της δέσμευσης που έχουν αναλάβει να διδάσκουν τουλάχιστον δύο ξένες γλώσσες από πολύ νεαρή ηλικία, τα κράτη μέλη πρέπει να εξετάζουν εάν χρειάζονται προσαρμογές στα προγράμματα σπουδών της Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευσης και εάν επαρκούν οι ρυθμίσεις για την κατάρτιση και το διορισμό επιπρόσθετου ειδικευμένου διδακτικού προσωπικού… Φάσμα γλωσσών-Τα κράτη μέλη πρέπει να παρέχουν κατάλληλες πληροφορίες στους γονείς σχετικά με την επιλογή της πρώτης ξένης γλώσσας που θα μάθει το παιδί τους καθώς και την ευελιξία των προγραμμάτων σπουδών ώστε να επιτρέπεται η διδασκαλία ενός ευρύτερου φάσματος γλωσσών… Οι υπηρεσίες της Επιτροπής και οι εθνικοί φορείς θα προσπαθήσουν να αυξήσουν το επίπεδο αξιοποίησης των σχεδίων σχολικής ανάπτυξης (ενέργεια Comenius 1 του προγράμματος ΣΩΚΡΑΤΗΣ) τα οποία έχουν στόχο την ανάπτυξη και την εφαρμογή ολιστικών σχολικών πολιτικών για τη διδασκαλία γλωσσών στην Πρωτοβάθμια και Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση, καθώς και στα ΕπαγγελματικάΣχολεία:http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52003DC0449:EL:NOT (ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ, ΣΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ, ΣΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ-Η προώθηση της εκμάθησης γλωσσών και της γλωσσικής πολυμορφίας: Σχέδιο Δράσης 2004-2006) 
Για πρώτη φορά το χαρτοφυλάκιο ενός ευρωπαίου Επιτρόπου περιλαμβάνει ρητά την πολυγλωσσία στα θέματα αρμοδιότητάς του… Το άρθρο 22 του Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ε.Ε. ορίζει ότι η Ένωση σέβεται την πολιτιστική, θρησκευτική και γλωσσική πολυμορφία. Το άρθρο 21 απαγορεύει τις διακρίσεις λόγω διάφορων παραγόντων ένας από τους οποίους είναι η γλώσσα… Επομένως, η δράση της Ε.E. και των κρατών μελών της για την προάσπιση της πολυγλωσσίας έχει άμεσο αντίκτυπο στη ζωή του κάθε πολίτη…  Στο παρόν έγγραφο ο όρος χρησιμοποιείται για να περιγράψει το νέο τομέα πολιτικής της Επιτροπής ο οποίος προάγει τη δημιουργία ενός κλίματος ευνοϊκού για την πλήρη έκφραση όλων των γλωσσών και για την άνθηση της διδασκαλίας και της εκμάθησης ποικιλίας γλωσσών. Η πολιτική πολυγλωσσίας της Επιτροπής έχει τρεις στόχους: να ενθαρρύνει την εκμάθηση γλωσσών και να προαγάγει τη γλωσσική πολυμορφία στην κοινωνία… Η επίτευξη περαιτέρω προόδου εναπόκειται στα κράτη μέλη (είτε σε εθνικό είτε σε περιφερειακό είτε σε τοπικό επίπεδο)… Το Μάρτιο του 2002 οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων της Ε.E. ζήτησαν, κατά τη σύνοδό τους στη Βαρκελώνη, τη διδασκαλία δύο τουλάχιστον ξένων γλωσσών από πολύ νεαρή ηλικία. Μακροπρόθεσμος στόχος της Επιτροπής είναι να αυξήσει εξατομικευμένα την πολυγλωσσία ώσπου ο κάθε πολίτης να έχει πρακτικές δεξιότητες χειρισμού τουλάχιστον δύο γλωσσών πέρα από τη μητρική του γλώσσα… Το ποσοστό των μαθητών του Δημοτικού που μαθαίνουν μια ξένη γλώσσα αυξάνεται. Ωστόσο, ο μέσος αριθμός ξένων γλωσσών που διδάσκονται στα Δευτεροβάθμια Σχολεία απέχει ακόμη αρκετά από το στόχο που τέθηκε στη Βαρκελώνη. Επιπλέον, η φράση «εκμάθηση ξένης γλώσσας» τείνει όλο και περισσότερο να σημαίνει απλώς «εκμάθηση Αγγλικών»· η Επιτροπή έχει ήδη τονίσει ότι «τα Αγγλικά δεν αρκούν»… Το 2003 η Επιτροπή δεσμεύθηκε να προωθήσει 45 νέες ενέργειες με σκοπό να ενθαρρύνει τις εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές να εργαστούν από την πλευρά τους για να γίνει «ένα σημαντικό βήμα προόδου στην προώθηση της εκμάθησης ξένων γλωσσών και της γλωσσικής πολυμορφίας»… Ύστερα από αίτημα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η Επιτροπή δρομολόγησε, το 2004, μια μελέτη σκοπιμότητας για τη σύσταση, πιθανώς, ενός Ευρωπαϊκού Οργανισμού για την Εκμάθηση Ξένων Γλωσσών και τη Γλωσσική Πολυμορφία. Η μελέτη  καταλήγει στο συμπέρασμα ότι υπάρχουν ανεκπλήρωτες ανάγκες στον τομέα αυτό και προτείνει δύο επιλογές: την ίδρυση ενός οργανισμού ή ενός ευρωπαϊκού δικτύου «κέντρων γλωσσικής πολυμορφίας». Η Επιτροπή πιστεύει ότι η καταλληλότερη λύση θα ήταν η δημιουργία ενός δικτύου, ως επόμενο βήμα, το οποίο, όπου είναι δυνατόν, θα έπρεπε να στηρίζεται σε υφιστάμενες δομές· η Επιτροπή θα εξετάσει τη δυνατότητα χρηματοδότησής του σε πολυετή βάση μέσω του προγράμματος που προτάθηκε για τη δια βίου μάθηση… Τα κράτη μέλη αναγνώρισαν ως προτεραιότητα τη βελτίωση των γλωσσικών δεξιοτήτων και μια ομάδα εθνικών εμπειρογνωμόνων στον τομέα των ξένων γλωσσών διατύπωσε συστάσεις προς τα κράτη μέλη… Οι εμπειρογνώμονες εντόπισαν την ανάγκη, όσον αφορά τα εθνικά σχέδια, να δίνουν συνοχή και προσανατολισμό στις δράσεις προώθησης της πολυγλωσσίας σε επίπεδο ατόμων και κοινωνίας γενικότερα. Τα σχέδια αυτά θα πρέπει να θέτουν σαφείς στόχους για τη διδασκαλία ξένων γλωσσών στις διάφορες βαθμίδες της εκπαίδευσης και να συνοδεύονται σταθερά από την προσπάθεια αύξησης της ευαισθητοποίησης για τη γλωσσική πολυμορφία. Η διδασκαλία των περιφερειακών και των μειονοτικών γλωσσών θα πρέπει επίσης να ληφθεί δεόντως υπόψη: http://eurlex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=el&type_doc=COMfinal&an_doc=2005&nu_doc=596 (ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ, ΣΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ, ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ-Ένα νέο στρατηγικό πλαίσιο για την πολυγλωσσία-Βρυξέλλες, 22-11-2005) 

Γλώσσες προς εξέταση-Η ευρωπαϊκή έρευνα σε κάθε κράτος μέλος θα πρέπει να περιλαμβάνει δοκιμασίες στην πρώτη και τη δεύτερη πλέον διδασκόμενη επίσημη γλώσσα της Ε.Ε., δηλαδή στα Αγγλικά, τα Γαλλικά, τα Γερμανικά, τα Ισπανικά και τα Ιταλικά… Στα συμπεράσματα του Συμβουλίου που εκδόθηκαν το Μάιο του 2006 διατυπωνόταν η σύσταση ότι, κατά τον πρώτο γύρο της έρευνας, η δοκιμασία θα πρέπει να πραγματοποιείται «στις επίσημες γλώσσες της Ε.Ε. οι οποίες διδάσκονται σε ευρύτερη κλίμακα στα κράτη μέλη, στο βαθμό που αυτές παρέχουν ένα αρκετά ευρύ δείγμα εξεταστέων σπουδαστών» και ότι «τα ίδια τα κράτη μέλη θα καθορίσουν ποιες από τις επίσημες αυτές γλώσσες θα εξετασθούν». Για το λόγο αυτό, ο αριθμός των γλωσσών που θα πρέπει να αξιολογηθούν στον πρώτο γύρο της έρευνας πρέπει να περιορίζεται στα Αγγλικά, τα Γαλλικά, τα Γερμανικά, τα Ισπανικά και τα Ιταλικά, που είναι οι πλέον διδασκόμενες επίσημες γλώσσες της Ε.Ε. στα κράτη μέλη. Ως εκ τούτου, η έρευνα σε κάθε κράτος μέλος θα πρέπει να καλύπτει τις δύο ευρύτερα διδασκόμενες από αυτές τις γλώσσες: http://eurlex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=el&type_doc=COMfinal&an_doc=2007&nu_doc=184http://eurlex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=el&type_doc=COMfinal&an_doc=2007&nu_doc=184 (ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ-Πλαίσιο της ευρωπαϊκής έρευνας για τις γλωσσικές γνώσεις-Βρυξέλλες, 13-04-2007)
Η αρμονική συνύπαρξη πολλών γλωσσών στην Ευρώπη είναι ισχυρό σύμβολο της φιλοδοξίας της Ε.Ε. να είναι ενωμένη στην πολυμορφία, πράγμα που αποτελεί έναν από τους ακρογωνιαίους λίθους του ευρωπαϊκού οικοδομήματος… Η ανακοίνωση που εξέδωσε το 2005 η Επιτροπή με τίτλο «Ένα νέο στρατηγικό πλαίσιο για την πολυγλωσσία» επιβεβαίωσε την αξία της γλωσσικής πολυμορφίας και αποκάλυψε την ανάγκη να εφαρμοστεί μια ευρύτερη πολιτική για την προώθηση της πολυγλωσσίας, όπως συνέστησε η ανεξάρτητη ομάδα υψηλού επιπέδου για την πολυγλωσσία… Στις 15 Φεβρουαρίου 2008 πραγματοποιήθηκε η πρώτη υπουργική διάσκεψη του Συμβουλίου για την πολυγλωσσία, με σκοπό την προετοιμασία του εδάφους για μια ευρύτερη πολιτική. Τα κράτη μέλη είναι οι βασικοί παράγοντες λήψης αποφάσεων για τη γλωσσική πολιτική, συμπεριλαμβανομένης της πολιτικής για τις περιφερειακές και τις μειονοτικές γλώσσες, για τις οποίες ο Ευρωπαϊκός χάρτης για τις περιφερειακές ή μειονοτικές γλώσσες του Συμβουλίου της Ευρώπης παρέχει ένα συνολικό πλαίσιο… Η Επιτροπή, σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας, συνεργάζεται με τα κράτη μέλη και τους παράγοντες του τομέα ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι στόχοι είναι κοινοί για όλους, και θα τους βοηθήσει στις προσπάθειές τους, ιδίως με τη διευκόλυνση της ανταλλαγής ορθών πρακτικών. Στο πλαίσιο αυτό η Επιτροπή συνεργάστηκε με τα κράτη μέλη από το 2002 για την επίτευξη του στόχου της Βαρκελώνης, σύμφωνα με το οποίο οι πολίτες πρέπει να μπορούν να επικοινωνούν σε δύο γλώσσες πέραν της μητρικής τους… Βασικό μέσο προς την κατεύθυνση αυτή είναι ο στόχος της Βαρκελώνης-επικοινωνία στη μητρική γλώσσα συν δύο ακόμη γλώσσες. Για να επιτευχθεί ο στόχος αυτός για όλους τους πολίτες, πρέπει να καταβληθεί μεγαλύτερη προσπάθεια… Για να διευκολυνθεί η σύσφιγξη των σχέσεων μεταξύ των κοινοτήτων, η συμβουλευτική ομάδα της Επιτροπής για την πολυγλωσσία και το διαπολιτισμικό διάλογο ανέπτυξε την έννοια της «γλώσσα προσωπικής επιλογής», η οποία θα μπορούσε να αποτελέσει αντικείμενο περαιτέρω ανάλυσης… Μολονότι τα Αγγλικά έχουν κυρίαρχο ρόλο ως παγκόσμια γλώσσα των επιχειρηματικών συναλλαγών, οι γλώσσες που θα δώσουν στις επιχειρήσεις της Ε.Ε. ανταγωνιστικό πλεονέκτημα και θα τους επιτρέψουν να κατακτήσουν νέες αγορές είναι άλλες… Μέχρι σήμερα από την πρόοδο που επιτεύχθηκε προς την κατεύθυνση του στόχου «μητρική γλώσσα συν δύο» ωφελήθηκαν κυρίως οι μαθητές της γενικής εκπαίδευσης. Αντίθετα, τα γλωσσικά μαθήματα που προσφέρονται στους μαθητές της επαγγελματικής εκπαίδευσης είναι πολύ περιορισμένα ή και ανύπαρκτα… Συγχρόνως, πρέπει να προσφέρεται η δυνατότητα εκμάθησης περισσότερων γλωσσών, ούτως ώστε ο καθένας να μπορεί να μάθει τις γλώσσες για τις οποίες ενδιαφέρεται… Σε δύο προηγούμενες ανακοινώσεις της Επιτροπής τέθηκαν οι στρατηγικοί στόχοι και οι προτεραιότητες για την αποτελεσματική διδασκαλία περισσότερων γλωσσών από μικρή ηλικία. Οι στόχοι αυτοί εξακολουθούν να ισχύουν και πρέπει να επιδιωχθεί η επίτευξή τους… Αν και τα περισσότερα κράτη μέλη αύξησαν τα μαθήματα ξένων γλωσσών στην Πρωτοβάθμια και τη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση μεταξύ του 1999 και του 2005, η αύξηση αυτή αφορά κυρίως τα Αγγλικά. Σχεδόν στα μισά κράτη μέλη οι μαθητές εξακολουθούν να μην έχουν τη δυνατότητα να μελετήσουν δύο γλώσσες κατά τη διάρκεια της υποχρεωτικής εκπαίδευσης. Η κατάσταση είναι χειρότερη για τους μαθητές του τομέα της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης… Πρέπει να καταβληθούν και άλλες προσπάθειες για να αυξηθεί ο αριθμός των διδασκόμενων γλωσσών, ιδίως σε ό,τι αφορά την επιλογή της δεύτερης ξένης γλώσσας… Κατά την προηγούμενη πενταετία η τάση ήταν να προωθηθεί η εισαγωγή της εκμάθησης γλωσσών στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση, ενώ κέρδισε έδαφος η ολοκληρωμένη (συνδυασμένη) εκμάθηση περιεχομένου και γλώσσας, ιδίως στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση… Τα κράτη μέλη καλούνται: να παρέχουν σε όλους πραγματικές ευκαιρίες εκμάθησης της εθνικής γλώσσας (ή των εθνικών γλωσσών) της χώρας τους καθώς και δύο άλλων γλωσσών… να θέτουν στη διάθεση των ενδιαφερομένων ευρύτερο φάσμα γλωσσών, ούτως ώστε να διευκολύνουν την ατομική επιλογή… Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει επιστήσει την προσοχή στο γεγονός ότι μερικές γλώσσες της Ε.Ε., που χαρακτηρίζονται ευρωπαϊκές παγκόσμιες γλώσσες, μιλιούνται και σε πολλές μη κοινοτικές χώρες σε διάφορες ηπείρους· ως εκ τούτου, οι γλώσσες αυτές αποτελούν σημαντικό σύνδεσμο μεταξύ λαών και εθνών από διαφορετικές περιοχές του κόσμου. Ο βασικός στόχος αυτής της εξωτερικής διάστασης είναι η πλήρης αξιοποίηση του δυναμικού των γλωσσών της Ε.Ε. που μιλιούνται σε τρίτες χώρες… Η Επιτροπή θα αναπτύξει εταιρικές σχέσεις και θα ενισχύσει τη συνεργασία με τις εκτός της Ε.Ε. χώρες στον τομέα της πολυγλωσσίας, λαμβάνοντας υπόψη τις ευκαιρίες που προσφέρουν οι ευρωπαϊκές γλώσσες που έχουν παγκόσμια διάδοση… Η Επιτροπή θα συνεργαστεί με τα κράτη μέλη μέσω της ανοικτής μεθόδου συντονισμού στο πλαίσιο της διαδικασίας Εκπαίδευσης και Κατάρτισης 2010 και θα επιδιώξει να ενισχύσει την πολυγλωσσία στο νέο στρατηγικό πλαίσιο για τη συνεργασία μετά το 2010… Η Επιτροπή θα επανεξετάζει τακτικά την επιτελούμενη πρόοδο, π.χ. με την οργάνωση μιας κοινοτικής διάσκεψης για τις γλώσσες κάθε δύο χρόνια. Η Επιτροπή θα εντάξει την πολυγλωσσία στις σχετικές πολιτικές της Ε.Ε…. Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τα κράτη μέλη, θα προβεί σε σφαιρική επανεξέταση το 2012: http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52008DC0566:EL:NOT (ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ, ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ, ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ-Πολυγλωσσία: πλεονέκτημα για την Ευρώπη και κοινή δέσμευση-Βρυξέλλες, 18-09-2008)
ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ Ε.Ε. ΕΚΤΙΜΑ ΟΤΙ: η προαγωγή των ευρωπαϊκών γλωσσών μικρότερης διάδοσης αποτελεί μία σημαντική συμβολή στην πολυγλωσσία… ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ Ε.Ε. ΚΑΛΕΙ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΩΝ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΩΝ ΤΟΥΣ ΚΑΙ ΣΕ ΠΛΗΡΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΠΙΚΟΥΡΙΚΟΤΗΤΑΣ: να προσπαθήσουν να διευρύνουν το φάσμα των γλωσσών που διδάσκονται στα διάφορα επίπεδα εκπαίδευσης-συμπεριλαμβανομένων των αναγνωρισμένων γλωσσών οι οποίες χρησιμοποιούνται λιγότερο, προκειμένου να δίνεται στους μαθητές η δυνατότητα να επιλέγουν με βάση μεταξύ άλλων τα προσωπικά τους ενδιαφέροντα ή τη γεωγραφική τους θέση… να υποστηρίξουν την προσφορά διδασκαλίας και την εκμάθηση ευρέος φάσματος γλωσσών: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008G1216(01):EL:NOT (Ψήφισμα του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την ευρωπαϊκή στρατηγική για την πολυγλωσσία)
2.1) ΣΥΣΤΑΣΗ ΚΛΑΔΟΥ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΠΕ 34 ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ
Με το υπ’αρ. 204/02-06-2006 Π.Δ. (ΦΕΚ 208/τ.Α΄/04-10-2006), συστάθηκε ο κλάδος εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής Γλώσσας: http://nomoi.info/%CE%A6%CE%95%CE%9A-%CE%91-208-2006-%CF%83%CE%B5%CE%BB-4.html
Στη συνεδρίαση Ε΄ της Ολομέλειας της Συνόδου Α΄ της ΙΒ΄ Περιόδου στις 15 Ιουλίου του 2008, ο Υπουργός Ε.Π.Θ. είχε δηλώσει, μεταξύ άλλων, τα εξής: Εκτός από τα θέματα που αφορούν την Πρωτοβάθμια και τη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση, το σχέδιο νόμου επιλύει μια σειρά άλλων οργανωτικών και λειτουργικών ζητημάτων, που βελτιώνουν την εκπαιδευτική καθημερινότητα. Είναι μια σειρά από εκπαιδευτικά δικαιώματα, που δεν είχαν κατοχυρωθεί σε πανεπιστημιακές και άλλες σχολές, οι οποίες έχουν απόφοιτους και αναζητούν αυτή την κατοχύρωση. Απαντάμε σ’αυτό το κοινωνικό αίτημα, καλύπτοντας παραλείψεις του παρελθόντος. Παράλληλα, δημιουργούνται και κάποιοι κλάδοι όπως αυτός της Ιταλικής Γλώσσας που δεν είχε προβλεφθεί κατά το παρελθόν, ο ΠΕ 34: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/a08fc2dd-61a9-4a83-b09a-09f4c564609d/es20080715.pdf (σελ. 35)
Στο άρθρο 1 παρ. 3 του Ν. 3687/2008 (ΦΕΚ 159/τ.Α΄/01-08-2008)-Θέματα Προσωπικού Υπεπθ και άλλες διατάξεις, αναφέρεται ότι: Οι πτυχιούχοι της Ιταλικής γλώσσας εντάσσονται στον κλάδο ΠΕ 34 και έχει προωθηθεί σχέδιο Υ.Α. για τη σύσταση 15 (15) οργανικών θέσεων εκπαιδευτικού προσωπικού Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e66ba4c50/a-eisopol-pap_1.pdf (σελ. 1)
2.2) ΣΥΣΤΑΣΗ ΚΛΑΔΟΥ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΠΕ 40 ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ
Με το άρθρο 3 του υπ’αρ. 66/22-05-2009 Π.Δ. (ΦΕΚ 89/τ.Α΄/11-06-2009), κατοχυρώθηκαν τα επαγγελματικά δικαιώματα των πτυχιούχων του προπτυχιακού προγράμματος σπουδών Ισπανική Γλώσσα και Πολιτισμός του Ε.Α.Π.: http://nomoi.info/%CE%A6%CE%95%CE%9A-%CE%91-89-2009-%CF%83%CE%B5%CE%BB-2.html
Με την υπ’αρ. 43140α/Δ2/17-08-2009 Κ.Υ.Α. (ΦΕΚ 1802/τ.Β΄/31-08-2009), συστάθηκε ο κλάδος εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας.
Στη Συνεδρίαση ΛΑ΄ της Ολομέλειας της Συνόδου Β΄ της ΙΒ΄ Περιόδου στις 26 Αυγούστου του 2009, ο βουλευτής της Ν.Δ. και  εισηγητής της πλειοψηφίας κος Ελευθέριος Αυγενάκης είχε δηλώσει, μεταξύ άλλων, τα εξής: Αναφορικά τώρα με τη δεύτερη υπουργική τροπολογία, επιτρέψτε μου να σημειώσω ότι με την παρ. 1 ρυθμίζεται το θέμα της παιδαγωγικής επάρκειας και εντάσσεται στις καθηγητικές σχολές το τμήμα Ισπανικής Γλώσσας, το τμήμα Διδακτικής της Τεχνολογίας και Ψηφιακών Συστημάτων του Πανεπιστημίου Πειραιώς, σύμφωνα με την υπ’αρ. 5/2009 πράξη του Συντονιστικού Συμβουλίου με την υπ’αρ. 4/2009 πράξη του Τμήματος Δευτεροβάθμιας Γενικής Εκπαίδευσης του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου, καθώς και το άρθρο 1 του Π.Δ. 118/1995. Ως εκ τούτου δεν απαιτείται για τους πτυχιούχους των Τμημάτων αυτών πρόσθετο πτυχίο ή πιστοποιητικό παιδαγωγικής κατάρτισης για τους διορισμούς και τις προσλήψεις αναπληρωτών και ωρομισθίων εκπαιδευτικών στην Πρωτοβάθμια και Δευτεροβάθμια εκπαίδευση: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/a08fc2dd61a94a83b09a09f4c564609d/es20090826(apog.).pdf (σελ. 3)
Στη Συνεδρίαση ΛΑ΄ της Ολομέλειας της Συνόδου Β΄ της ΙΒ΄ Περιόδου στις 26 Αυγούστου του 2009, ο κοινοβουλευτικός εκπρόσωπος του Κ.Κ.Ε. κος Κωνσταντίνος Αλυσανδράκης είχε δηλώσει, μεταξύ άλλων, τα εξής: Ξεκινώ με την τροπολογία με γενικό αριθμό 663 παρ. 1, η οποία αναφέρεται στη δυνατότητα των αποφοίτων της Ισπανικής γλώσσας να διδάξουν στη Μέση Εκπαίδευση συμφωνούμε: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/a08fc2dd61a94a83b09a09f4c564609d/es20090826(apog.).pdf (σελ. 6) 
Στο άρθρο 39 παρ. 1 του Ν.  3794/2009 (ΦΕΚ 156/τ.Α΄/ 04-09-09)-Ρύθμιση θεμάτων του πανεπιστημιακού και τεχνολογικού τομέα της ανώτατης εκπαίδευσης και άλλες διατάξεις, αναφέρεται ότι: Στην παράγραφο 2 του άρθρου 8 του Ν. 3194/2003 (ΦΕΚ 267/τ.Α΄/20-11-2003) προστίθεται ο κλάδος ΠΕ40 Ισπανικής Γλώσσας: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e66ba4c50/r-pante-pap.pdf (σελ. 13)
Με τη συμπλήρωση της προαναφερθείσας Κ.Υ.Α. στο (ΦΕΚ 1802/τ.Β΄/17-11-2010), θεσμοθετήθηκε η υπαγωγή των αποφοίτων της Ειδίκευσης Ισπανικής Γλώσσας και Πολιτισμού και της Διδακτικής της ως Ξένης του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ. του Ιονίου Πανεπιστημίου στον κλάδο εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας: http://www.ispania.gr/media/docs/%CE%A6_%CE%95_%CE%9A%201802%20%CE%A4%CE%92'%2017-11-2010.pdf (σελ. 1) 
2.3) ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΤΩΝ ΚΛΑΔΩΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΠΕ 34 ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΚΑΙ ΠΕ 40 ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΑΠΟ ΤΗ ΛΙΣΤΑ ΤΩΝ ΚΑΤΑΡΓΟΥΜΕΝΩΝ ΚΛΑΔΩΝ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 82 ΠΑΡ. 1 ΤΟΥ Ν. 4172/2013 (ΦΕΚ167/Τ.Α΄/23-07-2013)-ΦΟΡΟΛΟΓΙΑΕΙΣΟΔΗΜΑΤΟΣ, ΕΠΕΙΓΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ Ν. 4046/2012, ΤΟΥ Ν. 4093/2012 ΚΑΙ ΤΟΥ Ν. 4127/2013 ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
Στo έγγραφο νομοτεχνικών βελτιώσεων αναφέρεται ότι: Τα στοιχεία «26.-ΠΕ 34 Ιταλικής» και «27.-ΠΕ 40 Ισπανικής» διαγράφονται και τα υπόλοιπα στοιχεία αναριθμούνται αντίστοιχα.
Στις 12 Ιουλίου του 2013 ο Πρόεδρος της Ο.Λ.Μ.Ε. κος Θεμιστοκλής Κοτσιφάκης στην ομιλία του στο Κοινοβούλιο στη 2η Συνεδρίαση-Ακρόαση Κοινωνικών Φορέων της Επιτροπής Οικονομικών Υποθέσεων για την επεξεργασία και εξέταση του ανωτέρω σχεδίου νόμου, είχε αναφερθεί έμμεσα στους υπό κατάργηση κλάδους ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας: Καταρχήν οι ειδικότητες που καταργούνται είναι 52. Στις 52 είναι και 2 ειδικότητες που δεν έχουν σχέση με την Επαγγελματική Εκπαίδευση, αλλά είναι ξένων γλωσσών: http://www.hellenicparliament.gr/Vouli-ton-Ellinon/ToKtirio/Fotografiko-Archeio/#3a047ab2-8095-4242-9950-a4c73097d461 (Οπτικοακουστικό υλικό από 207:11 έως 207:32)
Στις 14 Ιουλίου του 2013 τα τμήματα Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α. εξέδωσαν κοινό ψήφισμα για την επιχειρούμενη κατάργηση των κλάδων εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής γλώσσας: http://www.itl.auth.gr/1/index.php/en/arxiki-selida/30-anakoinwseis/77-2013-07-14-koino-psifisma-italikoy-a-p-th-italikoy-kai-ispanikoy-ekpa
3.1) ΣΧΟΛΙΚΟ ΕΤΟΣ 2008-2009: ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΗΣ ΞΕΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (ΙΤΑΛΙΚΗΣ) ΣΤΗ ΔΕΥΤΕΡΟΒΑΘΜΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ

H Ιταλική γλώσσα εισήχθη με τις υπ’αρ. 25/2008 και 33/2008 πράξεις του Τμήματος Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης και του Συντονιστικού Συμβουλίου του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου αντίστοιχα. 

Με το Δελτίο Τύπου του ΥΠ.Ε.Π.Θ. της 29ης Αυγούστου 2008, ανακοινώθηκε η εισαγωγή της Ιταλικής γλώσσας από το σχολικό έτος 2008-2009 σε όλα τα Γυμνάσια της χώρας, στο πλαίσιο της παράλληλης διδασκαλίας της δεύτερης ξένης γλώσσας. 
Η παραπάνω δράση εντάχθηκε στο πλαίσιο των πέντε καινοτόμων πολιτικών με τίτλο «Έλληνας πολίτης της Ευρώπης-Έλληνας πολίτης του κόσμου» που εγκαινίασε η πολιτική ηγεσία του ΥΠ.Ε.Π.Θ. και συγκεκριμένα στη γλωσσομάθεια και την πολυγλωσσία.

Mε την υπ’αρ. 111800/Γ2/02-09-2008 εγκύκλιο του ΥΠ.Ε.Π.Θ. αποφασίστηκε η είσοδος της Ιταλικής γλώσσας στα Γυμνάσια όλης της χώρας.
Με την υπ’αρ. 128758/Γ2/19-10-2009 Υ.Α. (ΦΕΚ 2293/τ.Β΄/27-10-2009), εισήχθη η Ιταλική γλώσσα στα Επαγγελματικά Λύκεια-ΕΠΑ.Λ.: http://paspif.gr/wp-content/uploads/2010/09/%CE%A4%CE%B1%CE%99%CF%83%CF%80%CE%B1%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CE%AC%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%95%CE%A0%CE%91%CE%9B.pdf (σελ. 2, 3)
3.2) ΣΧΟΛΙΚΟ ΕΤΟΣ 2009-2010: ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΗΣ ΞΕΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ) ΣΤΗ ΔΕΥΤΕΡΟΒΑΘΜΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ

Στην Αθήνα στις 10 Ιουλίου του 2008 o Πρωθυπουργός κος Κωνσταντίνος Καραμανλής σε συνέντευξη τύπου με τον ομόλογό του κο José Luis Rodríguez Zapatero είχε δηλώσει, μεταξύ άλλων, τα εξής: En relacion a las relaciones bilaterales, hemos examinado las posibilidades de reforzar nuestra cooperación a nivel comercial, con especial interés en las inversiones, importancia especial en las relaciones culturales y hemos repetido hoy nuestra voluntad común para aprovechar mejor las oportunidades en educación y cultura. En este marco me gustaría subrayar el esfuerzo del Instituto Cervantes en el esfuerzo de las acciones culturales y educativas de ambos países:  http://www.lamoncloa.gob.es/Presidente/Intervenciones/ConferenciasdePrensa/prrp20080710.htm
Grecia y España tienen una sintonía especial, tanto por las similitudes de su herencia sociocultural, como por su situación geográfica, que acercan aun más las posiciones de los dos países dentro de Europa. La lengua española tiene una especial pujanza en Grecia y éste será otro de los temas de la reunión: http://www.lamoncloa.gob.es/ServiciosdePrensa/NotasPrensa/MPR/_2008/ntpr20080707.htm
Σε δημοσίευμα ισπανικής εφημερίδας στις 10 Ιουλίου του 2008 αναφέρονται τα εξής: http://www.europapress.es/epsocial/noticia-zapatero-pide-gobierno-griego-aumente-oferta-educativa-espanol-20080710170216.html
Η Ισπανική γλώσσα εισήχθη με την υπ’αρ. 42/2008 πράξη του Τμήματος Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου. 

Σας γνωρίζουμε ότι από το σχολικό έτος 2009-2010 θα εισαχθεί η Ισπανική γλώσσα σε όλα τα Γυμνάσια της χώρας, σύμφωνα με την υπ’αρ. 105957/Γ2/03-09-2009 εγκύκλιο του ΥΠ.Ε.Π.Θ.
Επιπλέον, οι μαθητές της Α΄ τάξης του Γενικού Λυκείου επιλέγουν ως πρώτη ξένη γλώσσα μία από τις γλώσσες που διδάχτηκαν στο Γυμνάσιο, μεταξύ της Αγγλικής, Γαλλικής, Γερμανικής, Ιταλικής και Ισπανικής γλώσσας, σύμφωνα με την υπ’αρ. 105959/Γ2/03-09-2009 Υ.Α. του ΥΠ.Ε.Π.Θ.
Οι μαθητές μπορούν να επιλέξουν και ως μάθημα επιλογής μία δεύτερη ξένη Γλώσσα, μεταξύ της Αγγλικής, Γαλλικής, Γερμανικής, Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας, ανεξάρτητα εάν την έχουν διδαχθεί στο Γυμνάσιο και διαφορετική από την πρώτη ξένη γλώσσα, σύμφωνα με την υπ’αρ. 105959/Γ2/03-09-2009 Υ.Α. του ΥΠ.Ε.Π.Θ.
Στην Αθήνα στις 25 Νοεμβρίου του 2009 ο Πρόεδρος της Ισπανικής Κυβέρνησης κος José Luis Rodríguez Zapatero είχε δηλώσει, μεταξύ άλλων, σε συνέντευξη τύπου με τον ομόλογό του κο Γεώργιο Παπανδρέου τα εξής: Las relaciones bilaterales entre España y Grecia son excelentes, como son las relaciones entre el pueblo griego y el pueblo español. Nuestras culturas son culturas que están muy cerca y constato con satisfacción que cada vez hay más españoles que vienen a Grecia y cada vez hay más griegos que quieren aprender y aprenden el español. Nos une una gran tradición histórica y una gran cultura que atesoran ambas naciones: http://www.lamoncloa.gob.es/Presidente/Intervenciones/Otros/prot200911251.htm
Με την υπ’αρ. 112987/Γ2/14-09-10 Υ.Α. η Ισπανική γλώσσα εισήχθη στα Επαγγελματικά Λύκεια-ΕΠΑ.Λ.: http://paspif.gr/wpcontent/uploads/2010/09/%CE%A4%CE%B1%CE%99%CF%83%CF%80%CE%B1%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CE%AC%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%95%CE%A0%CE%91%CE%9B.pdf (σελ. 4, 5) 
4.1) ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ Α.Σ.Ε.Π. ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΩΝ 2009: ΠΡΟΚΗΡΥΞΗ ΠΛΗΡΩΣΗΣ 9 ΘΕΣΕΩΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΩΝ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΛΑΔΟ ΠΕ 34 ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ
Με την έκδοση της υπ’αρ. 3Π/2008 (ΦΕΚ 516/08-10-2008) προκήρυξης του Α.Σ.Ε.Π., προβλέφθηκε για πρώτη φορά η σύσταση 9 θέσεων μόνιμου προσωπικού για τον κλάδο εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής Γλώσσας: http://www.asep.gr/portal-files/dynamic/c273332/fek.file/516_8_10_08_el_GR.pdf (σελ. 2)
Σύμφωνα με παλαιότερη απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην αναφορά με έγγραφο με αριθμ. πρωτ. ΠΑΒ 1120/01-11-2012: Τα τελευταία χρόνια λόγω της μη πραγματοποίησης διαγωνισμού Α.Σ.Ε.Π. από το 2009 δεν έχουν περιληφθεί στους πίνακες εκπαιδευτικοί της ειδικότητας ΠΕ 34 Ιταλικής Γλώσσας. Τα λειτουργικά κενά που γνωστοποιήθηκαν στην αρμόδια υπηρεσία του Υ.ΠΑΙ.Θ. σύμφωνα με την παραπάνω διαδικασία από την αρχή του διδακτικού έτους 2012-2013 μέχρι και σήμερα και για τον εν λόγω κλάδο δεν δικαιολογούν την πρόσληψη αναπληρωτών πλήρους ή μειωμένου ωραρίου: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7830326.pdf (σελ. 3) 
Σύμφωνα με την προτελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων κου Κωνσταντίνου Αρβανιτόπουλου στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 4276/22-11-2012: Μετά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου, όπως αυτή καθορίζεται στην παρ.1, του άρθρου 9 του Ν. 3848/2010, και παρατάθηκε έως και το σχολικό έτος 2012 -2013 με την υπ’αρ. 21406/Δ2/29-02-2012 (ΦΕΚ 615/τ.Β΄/05-03-2012) (ΑΔΑ: B4B49-73Ω) Υ.Α., η διενέργεια γραπτού διαγωνισμού Α.Σ.Ε.Π. για την πλήρωση θέσεων εκπαιδευτικών, κλάδου ΠΕ 34 Ιταλικής Γλώσσας θα γίνει εφόσον προκύψουν ανάγκες για κάλυψη οργανικών κενών του εν λόγου κλάδου με ανάλογη απόφαση των Υπουργών Οικονομικών και Παιδείας και Θρησκευμάτων:http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7877150.pdf (σελ. 2)
Σύμφωνα με την τελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 4490/29-11-2012: Η μη πραγματοποίηση διαγωνισμού Α.Σ.Ε.Π. από το 2009 έχει ως συνέπεια να μην υφίστανται πίνακες εκπαιδευτικών (μονίμων) στην ειδικότητα ΠΕ 34 Ιταλικών. Λόγω των περιορισμένων πιστώσεων, έχει εκδοθεί εγκύκλιος από την αρμόδια Διεύθυνση, ώστε να αξιοποιηθούν οι ήδη υπηρετούντες εκπαιδευτικοί ξένων γλωσσών (Αγγλικής, Γαλλικής και Γερμανικής Φιλολογίας) προκειμένου να εξασφαλιστεί η διδασκαλία των τριών αυτών ξένων γλωσσών, προκειμένου να διδαχθούν πρωταρχικά οι ξένες γλώσσες για τις οποίες υπάρχει διορισμένο μόνιμο προσωπικό: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7890093.pdf (σελ. 1)
Eίναι αυταπόδεικτο ότι με τη διατήρηση του νεοεϊσαχθέντος κριτηρίου από το σχολικό έτος 2011- 2012, δηλαδή της ύπαρξης εκπαιδευτικού με οργανική θέση, ως προϋπόθεσης για τη διδασκαλία της δεύτερης ξένης γλώσσας (Γαλλικής, Γερμανικής, Ιταλικής, Ισπανικής) και δεδομένης της έλλειψης επαρκούς εκπαιδευτικού προσωπικού με οργανική θέση ανά την επικράτεια στον κλάδο εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής Γλώσσας, δεν είναι δυνατό να προκύψουν ανάγκες-οργανικά κενά που να δικαιολογούν τη συμπερίληψη-πρόσκληση του κλάδου εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής Γλώσσας στον επόμενο διαγωνισμό Α.Σ.Ε.Π.
4.2) Ο ΚΛΑΔΟΣ ΠΕ 40 ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΦΘΕΙ ΣΕ ΕΚΔΟΣΗ ΠΡΟΚΗΡΥΞΗΣ ΤΟΥ Α.Σ.Ε.Π.
Ο κλάδος ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας δεν συμπεριλήφθηκε στην έκδοση της υπ’αρ. 3Π/2008 (ΦΕΚ 516/08-10-2008) προκήρυξης του Α.Σ.Ε.Π., διότι συστάθηκε μεταγενέστερα. 
Έκτοτε δεν εκδόθηκε νέα προκήρυξη του Α.Σ.Ε.Π. για πλήρωση θέσεων εκπαιδευτικών λειτουργών.
Σύμφωνα με παλαιότερη απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην αναφορά με έγγραφο με αριθμ. πρωτ. ΠΑΒ 1120/01-11-2012: Τα τελευταία χρόνια λόγω της μη πραγματοποίησης διαγωνισμού Α.Σ.Ε.Π. από το 2009 δεν έχουν περιληφθεί στους πίνακες εκπαιδευτικοί της ειδικότητας ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας. Τα λειτουργικά κενά που γνωστοποιήθηκαν στην αρμόδια υπηρεσία του Υ.ΠΑΙ.Θ. σύμφωνα με την παραπάνω διαδικασία από την αρχή του διδακτικού έτους 2012-2013 μέχρι και σήμερα και για τον εν λόγω κλάδο δεν δικαιολογούν την πρόσληψη αναπληρωτών πλήρους ή μειωμένου ωραρίου: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7830326.pdf (σελ. 3)
Σύμφωνα με την προτελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 4276/22-11-2012: Μετά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου, όπως αυτή καθορίζεται στην παρ.1, του άρθρου 9 του Ν. 3848/2010, και παρατάθηκε έως και το σχολικό έτος 2012-2013 με την υπ’αρ. 21406/Δ2/29-02-2012 (ΦΕΚ 615/τ.Β΄/05-03-2012) (ΑΔΑ: B4B49-73Ω) Υ.Α., η διενέργεια γραπτού διαγωνισμού Α.Σ.Ε.Π. για την πλήρωση θέσεων εκπαιδευτικών, κλάδου ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας θα γίνει εφόσον προκύψουν ανάγκες για κάλυψη οργανικών κενών του εν λόγου κλάδου με ανάλογη απόφαση των Υπουργών Οικονομικών και Παιδείας και Θρησκευμάτων: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7877150.pdf (σελ. 2)
Σύμφωνα με την τελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 4490/29-11-2012: Η μη πραγματοποίηση διαγωνισμού Α.Σ.Ε.Π. από το 2009 έχει ως συνέπεια να μην υφίστανται πίνακες εκπαιδευτικών (μονίμων) στην ειδικότητα ΠΕ 40 Ισπανικών. Λόγω των περιορισμένων πιστώσεων, έχει εκδοθεί εγκύκλιος από την αρμόδια Διεύθυνση, ώστε να αξιοποιηθούν οι ήδη υπηρετούντες εκπαιδευτικοί ξένων γλωσσών (Αγγλικής, Γαλλικής και Γερμανικής Φιλολογίας) προκειμένου να εξασφαλιστεί η διδασκαλία των τριών αυτών ξένων γλωσσών, προκειμένου να διδαχθούν πρωταρχικά οι ξένες γλώσσες για τις οποίες υπάρχει διορισμένο μόνιμο προσωπικό: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7890093.pdf (σελ. 1)

Eίναι αυταπόδεικτο ότι με τη διατήρηση του νεοεϊσαχθέντος κριτηρίου από το σχολικό έτος 2011- 2012, δηλαδή της ύπαρξης εκπαιδευτικού με οργανική θέση, ως προϋπόθεσης για τη διδασκαλία της δεύτερης ξένης γλώσσας (Γαλλικής, Γερμανικής, Ιταλικής, Ισπανικής) και δεδομένης της παντελούς έλλειψης εκπαιδευτικού προσωπικού με οργανική θέση ανά την επικράτεια στον κλάδο εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας, δεν είναι δυνατό να προκύψουν ανάγκες-οργανικά κενά που να δικαιολογούν τη συμπερίληψη-πρόσκληση του κλάδου εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας στον επόμενο διαγωνισμό Α.Σ.Ε.Π.
Το παρήγορο για τον κλάδο εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας είναι ότι υφίσταται μόνιμο εκπαιδευτικό προσωπικό σε άλλους κλάδους ειδικοτήτων, το οποίο έχει το δικαίωμα να του αποδοθεί, ύστερα από αίτησή του, δεύτερη ειδικότητα στον κλάδο ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας: http://www.minedu.gov.gr/grafeio-typoy-kaidimosionsxeseonmain/deltiatypoymain/10431-02-12-13.html
5.1) ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΣΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΕΓΚΥΚΛΙΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΛΛΗΛΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΗΣ ΞΕΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (ΙΤΑΛΙΚΗΣ, ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ) ΣΤΗ ΔΕΥΤΕΡΟΒΑΘΜΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ TA ΣΧΟΛΙΚΑ ΕΤΗ 2008-2009, 2009-2010 και 2010-2011
Τα σχολικά έτη 2008-2009, 2009-2010 και 2010-2011, μέσω της παράλληλης διδασκαλίας της δεύτερης ξένης γλώσσας (Γαλλικής, Γερμανικής, Ιταλικής, Ισπανικής), προβλεπόταν νομοθετικά να προσφερθούν και οι τέσσερις  δεύτερες ξένες γλώσσες (Γαλλική, Γερμανική, Ιταλική, Ισπανική) σε κάθε σχολική μονάδα ανά την επικράτεια.

Παρατηρήθηκε όμως το φαινόμενο οι Διευθυντές των σχολικών μονάδων να δυσανασχετούν ιδιαίτερα με τη δυνατότητα επιλογής της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής), επικαλούμενοι: 
α) είτε την έλλειψη υλικοτεχνικών υποδομών (αδυναμία εύρεσης αιθουσών) για να λειτουργήσει η παράλληλη διδασκαλία και για τις τέσσερις δεύτερες ξένες γλώσσες (Γαλλική, Γερμανική, Ιταλική, Ισπανική),
β) είτε την έλλειψη  διορισμένου εκπαιδευτικού προσωπικού με οργανική θέση των κλάδων ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας στις σχολικές μονάδες ανά την επικράτεια, 
γ) είτε την καθυστερημένη αποστολή στις σχολικές μονάδες των ωρομισθίων και των αναπληρωτών καθηγητών της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας, με αποτέλεσμα να δημιουργείται πρόβλημα στην εύρυθμη λειτουργία των σχολικών μονάδων, εξαιτίας των αλλαγών στο αρχικό ωρολόγιο πρόγραμμα-Σε συνέντευξή του ο πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. κος Αντώνης Τσοπάνογλου είχε αναφερθεί σ’ αυτά τα ζητήματα: Για να επιστρέψω, όμως, στο πρώτο σκέλος της ερώτησής σας, θα ήθελα να κατανοήσετε πως δεδομένης της οργανωτικής δομής και της νομοθεσίας, όλοι οι Διευθυντές δεν έχουν άδικο όταν αποθαρρύνουν τους μαθητές να επιλέξουν την Ιταλική γλώσσα. Ορισμένοι μπορεί να το κάνουν εκ του πονηρού (επειδή, για παράδειγμα, βαριούνται να ξανακάνουν το ωρολόγιο πρόγραμμα ή επειδή συμπαθούν τον/την καθηγητή/τρια Γαλλικής ή Γερμανικής που υπηρετεί ήδη στο σχολείο και που μπορεί να μείνει με ανεπαρκή αριθμό μαθητών, κτλ.), αλλά κάποιοι άλλοι έχουν βάσιμους λόγους, δηλαδή αντιμετωπίζουν ουσιαστικά οργανωτικά προβλήματα που θα επιδεινώνονταν με την εμφάνιση ενός νέου μαθήματος, που θα άρχιζε, επιπλέον, με καθυστέρηση σε σχέση με όλα τα άλλα. Η επίλυση του προβλήματος πρέπει να γίνει από το ίδιο το Υπουργείο: http://www.inital.gr/component/content/article/3-newsflash/6-newsflash7 (Απάντηση στο ερώτημα 3)-Για το ίδιο ζήτημα σε συνέντευξή της η πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α. κα Στέλλα Πριόβολου είχε αναφέρει τα εξής: Το πρόβλημα είναι  ότι υπάρχει-όπως με πληροφορούν-μεγάλη αντίδραση από τους ίδιους τους καθηγητές, τους διδάσκοντες τις  άλλες ξένες γλώσσες  αλλά πολλές φορές και από Διευθυντές σχολείων. Παρά το γεγονός ότι υπάρχει μεγάλο ενδιαφέρον από πλευράς των μαθητών προς τις γλώσσες αυτές και κυρίως προς την Ιταλική, προσπαθούν να πείσουν τα παιδιά ότι αυτές οι γλώσσες είναι λιγότερο ομιλούμενες  ή ότι δεν υπάρχει ικανός αριθμός εκπαιδευτικών αυτών των ειδικοτήτων ή ότι οι γλώσσες αυτές δεν έχουν μέλλον για τις σπουδές τους αργότερα… Πιστεύω ότι η αντίδραση προέρχεται από τους Διευθυντές των σχολικών μονάδων  και από τους διδάσκοντες την Γερμανική και Γαλλική γλώσσα. Ο αγώνας γίνεται για την απόκτηση της δεύτερης θέσης στην επιλογή των γλωσσών μετά, δηλαδή, από την πρώτη θέση  της Αγγλικής γλώσσας. Εκτιμώ ότι η διαμάχη αυτή θα είχε αποφευχθεί αν το μήνυμα του 2001, ως έτους Ευρωπαϊκών Γλωσσών, ότι όλες οι γλώσσες είναι ισότιμες και δεν υπάρχουν γλώσσες δεύτερης  κατηγορίας,  δεν είχε μείνει μόνον μήνυμα. Στην πραγματικότητα οι γλώσσες είναι δύο ή και τριών ταχυτήτων. Η Αγγλική είναι η αδιαμφισβήτητη lingua franca. Η Γαλλική και η Γερμανική παλεύουν για τη δεύτερη θέση, και ακολουθούν η Ιταλική, η Ισπανική και οι άλλες γλώσσες: http://www.inital.gr/%CE%A4%CE%B1%CE%99%CF%84%CE%B1%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CE%AC%CF%83%CF%84%CE%B7%CE%BD%CE%95%CE%BA%CF%80%CE%B1%CE%AF%CE%B4%CE%B5%CF%85%CF%83%CE%B7/1404%CE%A3%CE%A5%CE%9D%CE%95%CE%9D%CE%A4%CE%95%CE%A5%CE%9E%CE%97%CE%A4%CE%97%CE%A3%CE%A0%CE%A1%CE%9F%CE%95%CE%94%CE%A1%CE%9F%CE%A5%CE%A4%CE%9F%CE%A5%CE%A4%CE%9C%CE%97%CE%9C%CE%91%CE%A4%CE%9F%CE%A3%CE%99%CE%A4%CE%91%CE%9B%CE%99%CE%9A%CE%97%CE%A3%CE%93%CE%9B%CE%A9%CE%A3%CE%A3%CE%91%CE%A3%CE%9A%CE%91%CE%99%CE%A6%CE%99%CE%9B%CE%9F%CE%9B%CE%9F%CE%93%CE%99%CE%91%CE%A3-%CE%A3%CE%A4%CE%9F-%CE%95%CE%9A%CE%A0%CE%91%CE%9A%CE%B1%CF%82-%CE%A3%CE%A4%CE%95%CE%9B%CE%9B%CE%91%CE%A3%CE%A0%CE%A1%CE%99%CE%9F%CE%92%CE%9F%CE%9B%CE%9F%CE%A5
δ) είτε την αποφυγή αντιδράσεων από τους χιλιάδες διορισμένους εκπαιδευτικούς με οργανική θέση των παλαιών κλάδων ΠΕ 05 Γαλλικής και ΠΕ 07 Γερμανικής Γλώσσας, οι οποίοι ήταν υποχρεωμένοι με τη δημιουργία τμημάτων των νέων ξένων γλωσσών (Ιταλικής και  Ισπανικής), λόγω μείωσης των τμημάτων Γαλλικής και Γερμανικής γλώσσας και κατά συνέπεια των ωρών τους, να μεταβαίνουν σε περισσότερες σχολικές μονάδες, πέραν της σχολικής μονάδας της οργανικής τους θέσης, για να συμπληρώσουν το εβδομαδιαίο ωράριο των 21 ωρών-Ο πρώην Διευθυντής του Ινστιτούτου Θερβάντες Αθηνών κος Eusebi Ayensa Prat είχε αναφερθεί σ’αυτές τις αντιδράσεις σε συνέντευξή του: Ε.Α.-Pero, creo firmemente que en la enseñanza reglada puede convertirse en una lengua muy importante, a pesar de las reacciones que puede haber. I.-¿O sea? E.A-Lo digo porque ha habido, por ejemplo, ahora en el tema del español en la secundaria, una reacción a veces un poco beligerante, por ejemplo, de asociaciones de profesores de francés o de otros idiomas contra el español. I.-Ha sido quizás porque sus intereses se encuentran en peligro… E.A.-Que quede muy claro que sus intereses son puramente intereses laborales. Por nuestra parte me consta que-aunque no puedo hablar en nombre de la agregada de educación, Sra. Carmen Ponce, pero creo que me permitiría decirlo, ya que lo hemos hablado y creo que ella también suscribiría mi opinión-nosotros, en cualquier caso, nunca hemos hecho una campaña beligerante. Nosotros no entraremos nunca en conflicto ni en guerra contra nadie, ni creemos que la lengua española necesite demostrar nada: http://www.ispania.gr/arthra/diafora/825-syneneteyxi-eusebi-ayensa?start=1
Το αποτέλεσμα ήταν ότι οι μαθητές:
α) είτε δεν ενημερώνονταν από τους Διευθυντές των σχολικών μονάδων για τη δυνατότητα επιλογής της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής), με αποτέλεσμα τη μη δημιουργία τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής γλώσσας, 
β) είτε υποχρεώνονταν από τους Διευθυντές των σχολικών μονάδων να εισέρχονται, με την έναρξη του σχολικού έτους και χωρίς τη θέλησή τους, στα τμήματα Γαλλικής και Γερμανικής γλώσσας, με το αιτιολογικό της αποφυγής δημιουργίας κενών ωρών, μέχρι να αποσταλούν από το ΥΠ.Ε.Π.Θ.-ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ. οι ωρομίσθιοι και οι αναπληρωτές καθηγητές της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας, με αποτέλεσμα τη διάλυση των τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής γλώσσας-Από το Δεκέμβριο του 2007 η Εκπαιδευτική Σύμβουλος της Ισπανικής Πρεσβείας στην Αθήνα κα María Carmen Ponce Martín είχε επισημάνει, σε άρθρο της στα Cuadernos de Italia y Grecia No 6-Programas de promoción y apoyo a las enseñanzas de español lengua extranjera, την καθυστερημένη αποστολή στις σχολικές μονάδες των καθηγητών της Ισπανικής γλώσσας: Un problema grave es la falta de profesorado y, además, el que su incorporación sea posterior al principio del curso: https://sede.educacion.gob.es/publiventa/detalle.action?cod=13405 (σελ. 42)
5.2) ΚΑΤΑΘΕΣΗ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΣΤΗΝ  ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΗ ΑΡΧΗ ΤΟΥ ΣΥΝΗΓΟΡΟΥ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ
Όσον αφορά την έλλειψη ενημέρωσης των μαθητών για τη δυνατότητα επιλογής της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής) από Διευθυντές σχολικών μονάδων και από Διευθυντές Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης, είχε κατατεθεί στην Ανεξάρτητη Αρχή του Συνηγόρου του Πολίτη σχετική αναφορά με αριθμ. πρωτ. 122664/30-12-2009: https://www.ispania.gr/eidhseis/ispanika-ekpaideysh/1175-katathesi-anaforas-
Στην απάντηση της Ανεξάρτητης Αρχής του Συνηγόρου του Πολίτη με αριθμ. πρωτ. 122664/46170/2010 και ημερομηνία 21 Οκτωβρίου 2010, αναφέρονται, μεταξύ άλλων, τα εξής: 
Ως προς το θέμα της ελλιπούς ενημέρωσης των μαθητών σε σχέση με τη δυνατότητα της εκ μέρους τους επιλογής των Iσπανικών και Iταλικών, ο Συνήγορος του Πολίτη δεν μπορεί να καταλήξει σε συμπέρασμα. 
Πρόκειται για πραγματικό περιστατικό επί του οποίου οι απόψεις των εμπλεκόμενων μερών (εκπαιδευτικοί-γονείς- διοίκηση) διίστανται. 
Ενδεχομένως το σύστημα, που προτείνετε, υποβολής ηλεκτρονικής δήλωσης προτίμησης δεύτερης ξένης γλώσσας από τους μαθητές θα απέδιδε. Επιπλέον, θα αποτυπώνονταν αριθμητικά οι προτιμήσεις των μαθητών προς τις ξένες γλώσσες και θα παρέχονταν στοιχεία στο ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ. για αναδιάρθρωση του πλαισίου διδασκαλίας των ξένων γλωσσών στα δημόσια σχολεία: http://www.ispania.gr/eidhseis/ispanika-ekpaideysh/3908-apanthsh-snhgoroupolith (σελ. 2, 3)
6.1) ΣΧΟΛΙΚΟ ΕΤΟΣ 2011-2012
Στη συνεδρίαση ΡΕ΄ της Ολομέλειας της Συνόδου Β΄ της ΙΓ΄ Περιόδου στις 21 Μαρτίου του 2011, η Υπουργός Π.Δ.Β.Μ.Θ. είχε δηλώσει, μεταξύ άλλων, τα εξής: Στη χώρα μας έχουμε ένα εκατομμύριο τριακόσιες χιλιάδες μαθητές, πάνω από διακόσιες χιλιάδες εκπαιδευτικούς, δεκαέξι χιλιάδες σχολεία και μερικές πρωτιές. Παραδείγματος χάριν, έχουμε την καλύτερη αναλογία στον κόσμο σε εκπαιδευτικούς ανά μαθητές. Είμαστε μια από τις πρώτες χώρες στον κόσμο σε αριθμό των ξένων γλωσσών που δίνουμε τη δυνατότητα στους μαθητές να επιλέξουν. Τα αποτελέσματα δεν είναι αυτά που θα περιμέναμε. Στις διεθνείς κατατάξεις, αλλά και στους εσωτερικούς διαγωνισμούς, τα αποτελέσματα των μαθητών μας δεν είναι αντίστοιχα των επενδύσεων που κάνει αυτή η χώρα, πράγμα που σημαίνει ότι πρέπει να θέσουμε στόχους, να διαχειριστούμε πολύ καλύτερα το ανθρώπινο δυναμικό και τους πόρους που έχουμε. Δεν είναι πολλοί οι πόροι που έχουμε και δεν μπορούμε να συμπεριφερόμαστε ως μια χώρα που δεν έχει κανένα οικονομικό πρόβλημα και μπορεί να διδάξει με μεγάλη άνεση πολλές γλώσσες, γιατί-όπως ξέρετε-υπάρχουν και τα Ρωσικά πλέον, όχι μόνο τα Ισπανικά και τα Ιταλικά. Έχετε δίκιο βεβαίως ότι υπάρχει μία εγκύκλιος και το ελληνικό κράτος πρέπει να ακολουθεί, τουλάχιστον να τηρεί τις υποχρεώσεις του. Ποιες είναι οι υποχρεώσεις του; Να ξεκινήσουμε από τα βασικά. Όταν ένα παιδί τελειώνει το σχολείο, μετά από τόση επένδυση, γιατί έχουμε χιλιάδες εκπαιδευτικούς ξένων γλωσσών, θα πρέπει χωρίς φροντιστήριο και χωρίς έξωθεν υποστήριξη να μπορεί να μιλάει την ξένη γλώσσα. Συμβαίνει αυτό σήμερα; Όχι, βέβαια, δεν συμβαίνει. Τα παιδιά πηγαίνουν στα φροντιστήρια για να μάθουν Αγγλικά, Γαλλικά ή Γερμανικά, ενώ το ελληνικό σχολείο προσφέρει κατά κόρον αυτήν τη δυνατότητα. Έπρεπε, λοιπόν, να πιάσουμε τα πράγματα από την αρχή. Ξεκίνησε η αλλαγή στην ξενόγλωσση εκπαίδευση. Επιλέξαμε να μπορεί να δίνεται στη Γ´ Γυμνασίου κρατικό πιστοποιητικό της Αγγλικής γλώσσας, γι’αυτό και ξεκινήσαμε νέα προγράμματα από την Α´ Δημοτικού. Αυτό ξεκίνησε φέτος σε οκτακόσια Δημοτικά. Μ’αυτόν τον τρόπο θα μπορέσουμε να αλλάξουμε όλο το πρόγραμμα σπουδών και το παιδί να μαθαίνει πλήρως τη γλώσσα, με πιστοποίηση από το ελληνικό δημόσιο. Το παιδί έχει τη δυνατότητα να επιλέγει και μία δεύτερη γλώσσα. Οι γλώσσες στις οποίες αναφέρεστε, η Ισπανική και η Ιταλική, που εισήλθαν στο εκπαιδευτικό σύστημα το 2008-2009, δεν χρειάζεται να σας πω ότι έγιναν χωρίς μακροπρόθεσμο σχεδιασμό, χωρίς προϋπολογισμούς, χωρίς προγράμματα σπουδών και χωρίς βιβλία. Αποφασίσαμε το 2008 να μπει στα σχολεία η Ιταλική γλώσσα και το 2009 η Ισπανική γλώσσα. Πώς μπήκε η Ισπανική γλώσσα το 2009; Με δύο καθηγητές! Πώς μπήκε η Ιταλική γλώσσα; Με είκοσι δύο αναπληρωτές! Και όλα αυτά χωρίς πρόγραμμα, χωρίς βιβλία, χωρίς εκπαιδευτικό υλικό. Υπάρχουν, όμως, μαθητές που δήλωσαν αυτές τις γλώσσες. Επομένως, δεν μπορούμε τη μια χρονιά να δίνουμε σ’αυτά τα παιδιά τη δυνατότητα να σπουδάσουν τη γλώσσα και την επόμενη χρονιά να τους λέμε ότι δεν συνεχίζουν. Τι συνέβη φέτος; Έχουν πληρωθεί τα κενά. Δεν υπάρχει κανένα κενό εκπαιδευτικών για την Ιταλική και την Ισπανική γλώσσα. Έχω όλα τα στοιχεία και για τη Λάρισα, που σας ενδιαφέρει ιδιαίτερα. Έχουμε ένα κενό από καθηγήτρια της Ιταλικής γλώσσας, η οποία δεν δέχθηκε το διορισμό της στο συγκεκριμένο μέρος που διορίστηκε και πριν από λίγες ημέρες καλύφθηκαν με δική μου απόφαση και ορισμένα κενά που αφορούσαν μειωμένο ωράριο, γιατί κάποιοι εκπαιδευτικοί δεν είχαν πάει την ώρα που έπρεπε. Αυτό που θέλω να σας πω είναι ότι σε μια εποχή πολύ μεγάλης δυσκολίας, στην οποία δεν μπορούμε να κάνουμε ότι δεν καταλαβαίνουμε, ο στόχος μας είναι να βοηθήσουμε την ελληνική οικογένεια, ώστε να μάθει το παιδί πολύ καλά μια ξένη γλώσσα, χωρίς να χρειάζεται να πάει έξω και να μπορεί να την πιστοποιεί στο σχολείο. Του δίνουμε επίσης τη δυνατότητα δεύτερης γλώσσας, βέβαια μέσα στα περιθώρια που έχουμε… ας συμφωνήσουμε ότι στη σημερινή Ελλάδα και με τα τεράστια προβλήματα που έχουμε, οφείλουμε να χρησιμοποιήσουμε τους ανθρώπινους και υλικούς πόρους που έχουμε με τον καλύτερο δυνατό τρόπο για τα παιδιά μας. Πρέπει, λοιπόν,  να σας πω ότι έχουν μπει πολύ συγκεκριμένοι και σαφείς στόχοι. Τα παιδιά πρέπει να κρίνονται και βγαίνοντας από το σχολείο να έχουν πολύ συγκεκριμένα προσόντα σε μία βασική ομάδα μαθημάτων, που είναι η γλώσσα, τα μαθηματικά, η ιστορία, η πληροφορική, η τεχνολογία δηλαδή και η χρήση της, και μία ξένη γλώσσα.

Η μία ξένη γλώσσα σημαίνει ότι πρέπει να τη διδάσκονται καλά. Και αυτό δεν συνέβη ποτέ μέχρι τώρα. Μου λέτε ότι περιδιαβαίνω. Δεν περιδιαβαίνω. Δεν μπορεί να ρητορεύετε για την ανάγκη επιλογής πέντε γλωσσών σε οποιοδήποτε σημείο της Ελλάδας από οποιονδήποτε μαθητή. Θα δώσουμε τη δυνατότητα εκεί που θα υπάρξουν μεγάλες συγκεντρώσεις, εκεί που τα παιδιά έχουν ξεκινήσει και επομένως πρέπει να ολοκληρωθεί μία περίοδος και θα χρησιμοποιήσουμε τους υπάρχοντες πόρους με τον καλύτερο δυνατό τρόπο. Γενικώς, δεν είναι θέμα ούτε πολιτικής βούλησης ούτε το να ακολουθηθούν κάποια πράγματα που έχουν γίνει. Είναι το πώς θα μπορέσουμε σήμερα να χρησιμοποιήσουμε με τον καλύτερο δυνατό τρόπο τους υπάρχοντες πόρους. Νομίζω ότι κατανοείτε πολύ καλά και την πραγματικότητα και την ουσία των θεμάτων, όπως και εγώ καταλαβαίνω πάρα πολύ καλά την ουσία της ερώτησής σας και για ποιο λόγο την έχετε κάνει: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/a08fc2dd-61a9-4a83-b09a-09f4c564609d/es20110321.pdf (σελ. 29, 30, 31)
Αποδεικνύεται ότι η Yπουργός Π.Δ.Β.Μ.Θ. δεν ήταν ενήμερη ότι είχαν εκπονηθεί αναλυτικά προγράμματα σπουδών για τη διδασκαλία της Ιταλικής γλώσσας στο Γυμνάσιο, έπειτα από την εισήγηση του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου, όπως αυτή διατυπώθηκε στην υπ’αρ. 3/2004 πράξη του Τμήματος Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης: http://www.pi-schools.gr/lessons/italian/APS_Italian_gymn.pdf, καθώς και στο Λύκειο, έπειτα από την εισήγηση του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου, όπως αυτή διατυπώθηκε στην υπ’αρ. 14/2008 πράξη του Τμήματος Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης: http://www.pi-schools.gr/lessons/italian/APS_Italian_lyk.pdf, ούτε επίσης ήταν ενήμερη ότι είχε εκπονηθεί αναλυτικό πρόγραμμα σπουδών για τη διδασκαλία της Ισπανικής γλώσσας στο Γυμνάσιο με την υπ’αρ. 13/2006 πράξη του Τμήματος Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου και με την υπ’αρ. 19/2006 πράξη του Συντονιστικού Συμβουλίου: http://www.pi-schools.gr/lessons/spanish/APS_Spanish_gymn.pdf
Επιπλέον, αποδεικνύεται ότι η Υπουργός Π.Δ.Β.Μ.Θ. δεν ήταν ενήμερη ότι, επί ημερών της, δηλαδή από το 2010, είχαν καθοριστεί τα αναλυτικά προγράμματα σπουδών για τη διδασκαλία της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στα Επαγγελματικά Λύκεια-ΕΠΑ.Λ.: http://www.minedu.gov.gr/publications/docs/apofash_analytiko__ksenes_glwsses_me_ada_101108.pdf (σελ. 2)
Στη συνεδρίαση ΡΛΒ΄ της Ολομέλειας της Συνόδου Β΄ της ΙΓ΄ Περιόδου στις 12 Μαΐου του 2011, η Υφυπουργός Π.Δ.Β.Μ.Θ. είχε δηλώσει, μεταξύ άλλων, τα εξής: Σε ό,τι αφορά τώρα τη δεύτερη ξένη γλώσσα, που είναι η Γαλλική ή η Γερµανική, δεν αλλάζει κάτι σε αυτές τις δύο γλώσσες. Εκείνο που δεν µπορώ να σας πω και που θα ήµουν  πολύ ευτυχής να µπορούσα, θα ήταν στο δηµόσιο σχολείο να έχει τη δυνατότητα σήµερα να επιλέξει το παιδί και τέσσερις γλώσσες από µία γκάµα, µία βεντάλια και τεσσάρων και έξι γλωσσών. Δεν υπάρχει αυτή η δυνατότητα. Μιλάµε για επιλογή της Αγγλικής και µίας ακόµα ξένης γλώσσας από το παιδί. Εκεί, όµως, που δίνουµε έµφαση, είναι ότι η Αγγλική γλώσσα ξεκινά από την Α΄ Δηµοτικού και συνεχίζεται η γλωσσοµάθεια µε ποιότητα και µε διαβάθµιση. Πρέπει να σας πω ότι στο πρόγραµµα επιµόρφωσης, που ξεκινάει πιλοτικά για οχτώ χιλιάδες περίπου εκπαιδευτικούς σε λίγο καιρό, έχουµε τη Γερµανική, τη Γαλλική και την Αγγλική γλώσσα µέσα στο πιλοτικό πρόγραµµα: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/a08fc2dd-61a9-4a83-b09a-09f4c564609d/es20110512a.pdf (σελ. 40, 41)
Με την υπ’αρ. 71103/Γ2/24-06-2011 Υ.Α. (ΦΕΚ Β΄ 1575) του ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ., αυξήθηκε ο αριθμός των μαθητών από 12 σε 15 για τη δημιουργία ξενόγλωσσου τμήματος στις σχολικές μονάδες στα αστικά κέντρα και από 8 σε 12 στις σχολικές μονάδες όπου επικρατούν ειδικές λειτουργικές συνθήκες (νησιωτικότητα, ορεινότητα, δυσχέρειες πρόσβασης), ενώ ταυτόχρονα προστέθηκε για πρώτη φορά, ως φωτογραφική προϋπόθεση για την αναστολή της διδασκαλίας των νέων ξένων γλωσσών επιλογής (Ιταλικής, Ισπανικής), η ανάγκη ύπαρξης οργανικής θέσης εκπαιδευτικού της δεύτερης ξένης γλώσσας (Γαλλικής, Γερμανικής, Ιταλικής, Ισπανικής) που θα διδάσκονται οι μαθητές.
Στη συνεδρίαση ΡΑ΄ της Ολομέλειας της Συνόδου Β΄ της ΙΓ΄ Περιόδου στις 7 Ιουλίου του 2011, η Υφυπουργός Π.Δ.Β.Μ.Θ. είχε δηλώσει, μεταξύ άλλων, τα εξής: Έρχοµαι τώρα στην ουσία της πολιτικής για την ξενόγλωσση εκπαίδευση, αφού ξεκαθαρίσω και σε εσάς και προς το Σώµα ότι ήµασταν η µόνη ευρωπαϊκή χώρα-και ίσως από τις λίγες χώρες στον κόσµο που προσφέραµε παράλληλες επιλογές τεσσάρων γλωσσών έως έξι. Αυτό ως πολιτική ήταν, θα έλεγα, ιδιαίτερα πολυτελής και δεν είναι κατ’ ανάγκη και παιδαγωγικό. Διότι όταν έχεις πάρα πολλά τµήµατα και πολλές γλώσσες υπάρχει πολυδιάσπαση… Αν προσθέτουµε και προσθέτουµε µαθήµατα για να εξυπηρετούµε ειδικότητες, τότε δεν είναι «πρώτα ο µαθητής», κύριε συνάδελφε. Είναι πρώτα άλλα πράγµατα… Θα σας παρακαλούσα να µου φέρετε ένα παράδειγµα ενός εκπαιδευτικού συστήµατος που έχει παράλληλη επιλογή τεσσάρων ξένων γλωσσών. Τεσσάρων, όχι έξι που είχαµε εµείς, συν Ρωσική και Τούρκικη. Ένα θέλω! Δεν έχω τίποτα µε την Ιταλική και την Ισπανική γλώσσα, γι’αυτό παραµένουν στην εγκύκλιο. Μπορούµε να έχουµε επιλογές. Αυτό που δεν µπορούµε και αυτό που δεν πρέπει κιόλας-και παχιές αγελάδες να ήταν-θα είναι να κάνουµε πολλές παράλληλες συνδιδασκαλίες. Διότι αυτό το θέλουν όσοι θέλουν να σπάνε τµήµατα, για να δικαιολογούν ωράρια σε εκπαιδευτικούς και να έχουµε ένα χαλαρό, ασυµµάζευτο δηµόσιο τοµέα, ο οποίος δεν κάνει τίποτε άλλο παρά να προσλαµβάνει και να προσλαµβάνει. Και αυτό στις πλάτες ποιων; Των φορολογουµένων και των επόµενων γενιών… Μπορώ να σας καταθέσω για όλα τα σχολεία που έχουν ένα απίστευτο κατακερµατισµό τµηµάτων ξένων γλωσσών µε τρία, τέσσερα παιδάκια, για να δικαιολογούµε θέσεις εκπαιδευτικών. Η πατρίδα δεν έχει αυτήν τη δυνατότητα αυτή τη στιγµή, αλλά και να την είχε… ποιοτικά δεν θεωρώ ότι αυτό είναι πολιτική επιλογή αν θέλουµε να κάνουµε εκπαιδευτικό πρόγραµµα και όχι µια κουρελού που εξυπηρετεί επιµέρους συµφέροντα οποιονδήποτε αξιόλογων καθηγητών, επιστηµονικών συντεχνιών. Δεν µπορεί τα παιδιά να διδάσκονται πενήντα ώρες στο σχολείο επειδή κάποιοι θέλουν να διδάσκουν το αντικείµενό τους. Όλοι αγαπάµε το αντικείµενό µας, αλλά δεν µπορούµε να το διδάξουµε όλοι όπου θέλουµε, ούτε στα πανεπιστήµια ούτε στα σχολεία: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/a08fc2dd61a94a83b09a09f4c564609d/es20110707.pdf (σελ. 27, 28)
Σε κανένα άλλο διδακτικό αντικείμενο που περιλαμβάνεται στα ωρολόγια προγράμματα Δημοτικού, Γυμνασίου και Λυκείου δεν έχει εισαχθεί η προϋπόθεση ύπαρξης εκπαιδευτικού με οργανική θέση, ως κριτήριο για τη διδασκαλία του στους μαθητές.

Με 3.163 υπηρετούντες εκπαιδευτικούς Γαλλικής γλώσσας και 1.744 υπηρετούντες εκπαιδευτικούς Γερμανικής γλώσσας, σύμφωνα με στοιχεία από τη Διεύθυνση Προσωπικού Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης έως τη χρονική περίοδο 30-07-2012, τα οποία δημοσιεύτηκαν σε άρθρο στην εφημερίδα ΤΟ ΕΘΝΟΣ στις 6 Αυγούστου του 2012: http://www.ethnos.gr/article.asp?catid=22768&subid=2&pubid=63694477, 31 υπηρετούντες εκπαιδευτικούς Ιταλικής γλώσσας και 0 υπηρετούντες εκπαιδευτικούς Ισπανικής γλώσσας ανά την επικράτεια, κατέστη ολοφάνερο ότι οι μαθητές, ακόμη και αν ενημερώνονταν και επέλεγαν τις νέες ξένες γλώσσες (Ιταλική, Ισπανική), ελλείψει διορισμένου εκπαιδευτικού προσωπικού με οργανική θέση των κλάδων ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας, ήταν υποχρεωμένοι να επιλέξουν μεταξύ των παλαιών προσφερόμενων ξένων γλωσσών (Γαλλικής, Γερμανικής).
6.2) Διαμαρτυρία ξενόγλωσσων τμημάτων  του Ε.Κ.Π.Α. και απόφαση της Συγκλήτου του Ε.Κ.Π.Α., καθώς και προσφυγή στο Συμβούλιο της Επικρατείας του Πανελλήνιου Συλλόγου Καθηγητών Ιταλικής Γλώσσας και Συλλόγων Γονέων και Κηδεμόνων για την υπ’αρ. 71103/Γ2/24-06-2011 Υ.Α. (ΦΕΚ Β΄ 1575) του ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ.
Στο Θέμα 3ο του απoσπάσματος των πρακτικών της Πανεπιστημιακής Συγκλήτου του Ε.Κ.Π.Α., η οποία συνεδρίασε στις 07-07-2011, αναφέρoνται, μεταξύ άλλων, τα εξής:

α) H Σύγκλητος μετά από συζήτηση θεώρησε ότι ουσιαστικά αφαιρείται η δυνατότητα επιλογής της Ιταλικής και Ισπανικής γλώσσας ως ισότιμης προς τη Γαλλική και Γερμανική, δεδομένου ότι για την επιλογή της δεύτερης ξένης γλώσσας λαμβάνεται υπόψη η ύπαρξη οργανικής θέσης εκπαιδευτικού στο σχολείο. Δοθέντος ότι οι οργανικές θέσεις της Ιταλικής και Ισπανικής είναι ελάχιστες η δυνατότητα επιλογής ουσιαστικά περιορίζεται μεταξύ Γαλλικής και Γερμανικής γλώσσας.
β)  Δημιουργείται σοβαρό πρόβλημα εργασιακό και κοινωνικό στους αποφοίτους και διδάσκοντες των τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας. 
γ) Έκρινε ότι ακυρώνεται η πολιτική των γλωσσών της Ε.Ε.
δ) Ζήτησε  την απόσυρση των σχετικών Υπουργικών Αποφάσεων:http://www.uoa.gr/fileadmin/user_upload/PDFfiles/organa/sygklhtos/2010_2011/apofaseis_10_sygklitos_7.7.2011.pdf (σελ. 3, 4) 
Ο Πανελλήνιος Σύλλογος Καθηγητών Ιταλικής Γλώσσας και Σύλλογοι Γονέων και Κηδεμόνων προσέφυγαν στο Συμβούλιο της Επικρατείας με αίτημα την αναστολή της υπ’αρ. 71103/Γ2/24-06-2011 Υ.Α. (ΦΕΚ Β΄ 1575) του ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ.:http://www.inital.gr/component/content/article/3newsflash/5728%CE%A0%CE%A1%CE%9F%CE%A3%CE%A6%CE%A5%CE%93%CE%97%CE%A3%CE%A4%CE%9F%CE%A3%CE%A5%CE%9C%CE%92%CE%9F%CE%A5%CE%9B%CE%99%CE%9F%CE%A4%CE%97%CE%A3%CE%95%CE%A0%CE%99%CE%9A%CE%A1%CE%91%CE%A4%CE%95%CE%99%CE%91%CE%A3%CE%93%CE%99%CE%91%CE%A4%CE%97%CE%9D%CE%A5%CE%A0%CE%9F%CE%A5%CE%A1%CE%93%CE%99%CE%9A%CE%97%CE%91%CE%A0%CE%9F%CE%A6%CE%91%CE%A3%CE%97%CE%A0%CE%9F%CE%A5%CE%9A%CE%91%CE%A4%CE%91%CE%A1%CE%93%CE%95%CE%99%CE%A4%CE%97%CE%9D%CE%A0%CE%9F%CE%9B%CE%A5%CE%93%CE%9B%CE%A9%CE%A3%CE%A3%CE%99%CE%91
Η υπ’αρ. 622/2011 απόφαση του Συμβουλίου της Επικρατείας στην αίτηση αναστολής εκδόθηκε στις 12 Αυγούστου του 2011 και καταλήγει ως εξής: Ανεξαρτήτως αν η βλάβη που επικαλούνται όλοι οι αιτούντες είναι ανεπανόρθωτη ή δυσχερώς επανορθώσιμη, η Επιτροπή κρίνει ότι συντρέχουν λόγοι δημοσίου συμφέροντος που κωλύουν τη χορήγηση της ζητούμενης αναστολής (πρβλ. Ε.Α. 826/2006): http://www.inital.gr/images/files/apofasi_ste.pdf (σελ. 23)
Αναμένεται με ενδιαφέρον η εκδίκαση της αίτησης ακύρωσης στο Συμβούλιο της Επικρατείας της υπ’αρ. 71103/Γ2/24-06-2011 Υ.Α. (ΦΕΚ Β΄ 1575) του ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ.
6.3) ΣΧΟΛΙΚΟ ΕΤΟΣ 2012-2013
Με την υπ’αρ. 14302/Γ2/09-02-2012 Υ.Α. (ΦΕΚ Β΄ 253) του ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ.-Υ.ΠΑΙ.Θ. μειώνεται ο αριθμός των μαθητών από 12 σε 10 για τη δημιουργία ξενόγλωσσου τμήματος στις σχολικές μονάδες στα αστικά κέντρα και από 12 σε 10 στις απομονωμένες σχολικές μονάδες της νησιωτικής και ηπειρωτικής χώρας, αλλά διατηρείται η φωτογραφική προϋπόθεση που καθιστά ανενεργούς τους κλάδους ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας, δηλαδή η ύπαρξη διορισμένου εκπαιδευτικού της ξένης γλώσσας που θα διδάσκονται οι μαθητές, είτε οργανικά τοποθετημένου στο σχολείο ή σε όμορο σχολείο με διαθέσιμες ώρες προς συμπλήρωση ωραρίου, είτε στη διάθεση του οικείου Π.Υ.Σ.Δ.Ε.
7) ΣΧΟΛΙΚΟ ΕΤΟΣ 2013-2014: ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ AΠΟ ΤΑ ΩΡΟΛΟΓΙΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΤΟΥ ΗΜΕΡΗΣΙΟΥ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΗΜΕΡΗΣΙΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΛΥΚΕΙΟΥ

Στις 21 Αυγούστου του 2013 και λίγο πριν την έναρξη του σχολικού έτους 2013-2014 εκδόθηκαν οι νέες Υ.Α. που τροποποιούν τα ωρολόγια προγράμματα των μαθημάτων των Α΄, Β΄ και Γ΄ τάξεων του Ημερησίου Γυμνασίου και της Α΄ τάξης του Ημερησίου Γενικού Λυκείου: http://www.minedu.gov.gr/grafeio-typoy-kai-dimosion-sxeseon-main/deltia-typoy-main/9978-21-08-13.html
Σύμφωνα με τις υπ’αρ. 115475/Γ2/21-08-2013 και 115478/Γ2/21-08-2013 αποφάσεις του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων κου Κωνσταντίνου Αρβανιτόπουλου, η Ιταλική και η Ισπανική γλώσσα καταργούνται ως μαθήματα από τα ωρολόγια προγράμματα του Hμερησίου Γυμνασίου και του Ημερησίου Γενικού Λυκείου.
Η υπ’αρ. 26/2013 πράξη του Δ.Σ. του Ινστιτούτου Εκπαιδευτικής Πολιτικής καταργεί τις προηγούμενες πράξεις (25/2008, 33/2008 και 42/2008), δηλαδή τις πράξεις του Τμήματος Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου για την εισαγωγή της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στα ωρολόγια προγράμματα των Γυμνασίων και των Γενικών Λυκείων. Το Ι.Ε.Π.  έχει ζητήσει την έκδοση εισαγγελικής παραγγελίας, προκειμένου να χορηγήσει την εν λόγω πράξη, της οποίας το περιεχόμενο δεν έχει δει ακόμη το φώς της δημοσιότητας.
Στις 26 Αυγούστου του 2013 τα τμήματα Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α. εξέδωσαν κοινή ανακοίνωση για την κατάργηση της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας από τη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση: http://www.itl.auth.gr/1/index.php/en/arxiki-selida/30-anakoinwseis/84-2013-08-26-koino-psifisma-tmimaton
Είναι πιθανό οι 31 μόνιμοι καθηγητές της Ιταλικής γλώσσας να τεθούν σε διαθεσιμότητα και να απολυθούν, ή στην καλύτερη περίπτωση να μεταταχθούν σε άλλες υπηρεσίες ή φορείς του Υ.ΠΑΙ.Θ., σύμφωνα με το άρθρο 82, παρ. 11 του Νομοσχεδίου για τη Φορολογία εισοδήµατος, επείγοντα µέτρα εφαρµογής του Ν. 4046/2012, του Ν. 4093/2012 και του Ν. 4127/2013 και άλλες διατάξεις: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e66ba4c50/f-formet-pap.pdf (σελ. 42)
Mε την υπ’αρ. 115480/Γ2/21-08-2013 Υ.Α. τροποποιήθηκε το ωρολόγιο πρόγραμμα των Α΄ και Β΄ τάξεων του Εσπερινού Γενικού Λυκείου, όπου προβλέπεται  η διδασκαλία της Αγγλικής, ή της Γαλλικής, ή της Γερμανικής ως ξένης γλώσσας: http://www.minedu.gov.gr/grafeio-typoy-kai-dimosion-sxeseon-main/deltia-typoy-main/9978-21-08-13.html
Επίσης, τροποποιήθηκε το ωρολόγιο πρόγραμμα της Α΄ τάξης του Εκκλησιαστικού Γυμνασίου, όπου προβλέπεται η διδασκαλία της Αγγλικής, καθώς και η διδασκαλία της δεύτερης ξένης γλώσσας (Γαλλικής, Γερμανικής): http://edu.klimaka.gr/leitoyrgiasxoleivn/ekklhsiastika/1839programmaekklhsiastikagymnasia-xenh-glwssa.html
Επιπλέον, τροποποιήθηκε το ωρολόγιο πρόγραμμα της Α΄ τάξης του Εκκλησιαστικού Λυκείου, όπου προβλέπεται η διδασκαλία της Αγγλικής, ή της Γαλλικής, ή της Γερμανικής ως ξένης γλώσσας: http://edu.klimaka.gr/leitoyrgia-sxoleivn/ekklhsiastika/1523-wrologio-programma-a-taxh-ekklhsiastiko-lykeio.html
Σύμφωνα με την υπ’αρ. 120303/Γ2/02-09-2013 εγκύκλιο του Διευθυντή Σπουδών Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης κου Στυλιανού Μερκούρη, με θέμα τη διδασκαλία δεύτερης ξένης γλώσσας στην Α΄ Γυμνασίου για το σχολικό έτος 2013-2014, οι μαθητές διδάσκονται ως δεύτερη ξένη γλώσσα την Γαλλική ή την Γερμανική, δύο (02) ώρες την εβδομάδα: http://www.esos.gr/article/eidisis-defterovathmia-ekpaidefsi/didaskalia-deyteris-xenis-glossas-a-gy
Σύμφωνα με το άρθρο 2 παρ. 5 του Ν. 4186/2013 (ΦΕΚ 193/τ.Α΄/17-09-2013)-Αναδιάρθρωση της Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης και λοιπές διατάξεις: Για την άσκηση των υποψηφίων για την εισαγωγή σε σχολές τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που απαιτείται και εξέταση σε «ειδικά μαθήματα» δύνανται να λειτουργούν σε επίπεδο Διεύθυνσης Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης και σε ώρες εκτός πρωινής λειτουργίας σχολείων «Τμήματα ενίσχυσης» στα Ισπανικά και στα Ιταλικά:http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661143b4f2d89160e0e66ba4c50/a-anaekp-pap.pdf (σελ. 2, 3)
Αναμένεται με ενδιαφέρον η εκδίκαση της αίτησης αναστολής και της αίτησης ακύρωσης στο Συμβούλιο της Επικρατείας των υπ’αρ. 115475/Γ2/21-08-2013 και 115478/Γ2/21-08-2013 νέων Υ.Α., έπειτα από την προσφυγή 27 μόνιμων καθηγητών της Ιταλικής γλώσσας, καθώς και την από κοινού προσφυγή του νέου Πανελλήνιου Συλλόγου Καθηγητών Ισπανικής Γλώσσας και του Πανελλήνιου Συλλόγου Αποφοίτων Ισπανικής Γλώσσας και Πολιτισμού του Ε.Α.Π.: http://paspif.gr/ekdilosi-endiaferontos-gia-aitisi-ak/
Ενδιαφέρουσα εξέλιξη αποτελεί η έναρξη της διδασκαλίας της Κινεζικής γλώσσας στα Πρότυπα Πειραματικά Σχολεία: http://www.minedu.gov.gr/grafeio-typoy-kai-dimosion-sxeseon-main/deltia-typoy-main/10381-19-11-13-dt-kinez-glossa.html
8) ΜΗ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΗΣ ΞΕΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (ΙΤΑΛΙΚΗΣ, ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ) ΣΤΗΝ ΠΡΩΤΟΒΑΘΜΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ.
Από το σχολικό έτος 2005-2006, βάσει της υπ’αρ. Φ.12/773/77094/28-07-2006 Υ.Α. (ΦΕΚ Β΄ 1139/2006) του ΥΠ.Ε.Π.Θ., εισήχθη στην Ε΄ και ΣΤ΄ Δημοτικού το διδακτικό αντικείμενο της δεύτερης ξένης γλώσσας (Γαλλικής, Γερμανικής).
Από το Δεκέμβριο του 2007 η Εκπαιδευτική Σύμβουλος της Ισπανικής Πρεσβείας στην Αθήνα κα María Carmen Ponce Martín είχε επισημάνει, σε άρθρο της στα Cuadernos de Italia y Grecia No 6-Programas de promoción y apoyo a las enseñanzas de español lengua extranjera, την απουσία προσφοράς της διδασκαλίας της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ισπανικής) στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση: El avance que significa la implantación de un segundo idioma en 5o de Primaria no repercute en beneficio del español, ya que al ofertarse solamente francés y alemán no se potencia que los alumnos se incorporen en Secundaria al español: https://sede.educacion.gob.es/publiventa/detalle.action?cod=13405 (σελ. 42)
Στο ζήτημα της εισαγωγής της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής) στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση είχε αναφερθεί και ο πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. κος Αντώνης Τσοπάνογλου σε συνέντευξή του: http://www.inital.gr/component/content/article/3-newsflash/6-newsflash7 (Απάντηση στο ερώτημα 4), καθώς και η πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α. κα Στέλλα Πριόβολου: Έχουμε στείλει επιστολή για το θέμα της διδασκαλίας της Ιταλικής και της Ισπανικής από το Δημοτικό. Παράλληλα, πριν δύο μήνες περίπου, από κοινού με την κα Melita Palestini, τη Διευθύντρια του Ιταλικού Μορφωτικού Ινστιτούτου, είχαμε συνάντηση με την Υφυπουργό Π.Δ.Β.Μ.Θ. κα Παρασκευή Χριστοφιλοπούλου και της θέσαμε το ίδιο θέμα, της ένταξης δηλαδή της Ιταλικής  στο Δημοτικό. Πρέπει να πω ότι ήταν πολύ θετική στο αίτημά μας. Δεχθήκαμε όμως και ένα έγγραφο από το Υπουργείο στο οποίο αναφέρεται ότι δεν μπορεί να γίνει άμεσα η ένταξη της Ιταλικής και της Ισπανικής στο Δημοτικό, γιατί  μελετώνται και επανεξετάζονται τα αναλυτικά προγράμματα της Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευσης: http://www.inital.gr/%CE%A4%CE%B1%CE%99%CF%84%CE%B1%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CE%AC%CF%83%CF%84%CE%B7%CE%BD%CE%95%CE%BA%CF%80%CE%B1%CE%AF%CE%B4%CE%B5%CF%85%CF%83%CE%B7/1404%CE%A3%CE%A5%CE%9D%CE%95%CE%9D%CE%A4%CE%95%CE%A5%CE%9E%CE%97%CE%A4%CE%97%CE%A3%CE%A0%CE%A1%CE%9F%CE%95%CE%94%CE%A1%CE%9F%CE%A5%CE%A4%CE%9F%CE%A5%CE%A4%CE%9C%CE%97%CE%9C%CE%91%CE%A4%CE%9F%CE%A3%CE%99%CE%A4%CE%91%CE%9B%CE%99%CE%9A%CE%97%CE%A3%CE%93%CE%9B%CE%A9%CE%A3%CE%A3%CE%91%CE%A3%CE%9A%CE%91%CE%99%CE%A6%CE%99%CE%9B%CE%9F%CE%9B%CE%9F%CE%93%CE%99%CE%91%CE%A3-%CE%A3%CE%A4%CE%9F-%CE%95%CE%9A%CE%A0%CE%91%CE%9A%CE%B1%CF%82-%CE%A3%CE%A4%CE%95%CE%9B%CE%9B%CE%91%CE%A3%CE%A0%CE%A1%CE%99%CE%9F%CE%92%CE%9F%CE%9B%CE%9F%CE%A5
Σύμφωνα με παλαιότερη απάντηση της Υφυπουργού Π.Δ.Β.Μ.Θ. στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 5495/02-02-2010, αναφέρονται, μεταξύ άλλων, τα εξής:
α) Το γεγονός ότι οι δύο αυτές γλώσσες, Γαλλική και Γερμανική είναι από τις πλέον ομιλούμενες-διδασκόμενες και συμβάλλουν στη διαμόρφωση της Ευρωπαϊκής κουλτούρας, αποτέλεσε κριτήριο για την εισαγωγή τους ως γλωσσών επιλογής στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση.
β) Το ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ. θα προβεί στη σύνταξη νέων αναλυτικών προγραμμάτων. Στόχος μας είναι η απόκτηση πιστοποίησης μέσα στη μαθητεία της υποχρεωτικής εκπαίδευσης. 

γ) Θα ενταχθεί και η διδασκαλία των ξένων γλωσσών στην εννιάχρονη υποχρεωτική εκπαίδευση. 

δ) Η Ισπανική και Ιταλική γλώσσα είναι από τις σημαντικότερες γλώσσες στον Ευρωπαϊκό πολιτισμό και είναι στις προθέσεις μας η αναβάθμιση της διδασκαλίας τους: http://www.ispania.gr/eidhseis/ispanika-ekpaideysh/1343-anavatmish-ispanikwn-apo-to-ypepth  
Σύμφωνα με νεότερη απάντηση της Υφυπουργού Π.Δ.Β.Μ.Θ. στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 11553/15-06-2010: θα επανεξετασθεί η εισαγωγή της Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας, ως γλωσσών επιλογής στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση, στο πλαίσιο της συνολικής αναμόρφωσης των ωρολογίων και αναλυτικών Προγραμμάτων: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2c-ec81-4f0c-ad6a-476a34d732bd/7193775.pdf
Με την υπ’αρ. 50200/Δ1/04-05-2012 Κ.Υ.Α. (ΦΕΚ B΄ 1493/2012) του ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ.,  συστάθηκαν οι κλάδοι ΠΕ 05 Γαλλικής και ΠΕ 07 Γερμανικής Γλώσσας στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση.

Σύμφωνα με την τελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 3360/24-10-2012: το Υ.ΠΑΙ.Θ. μέχρι στιγμής δεν μελετά την εισαγωγή της Ιταλικής και Ισπανικής γλώσσας, ως δεύτερης γλώσσας στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7832739.pdf (σελ. 2)
Εδώ προκύπτουν δύο βασικά ερωτήματα:

α)    Η αποδέσμευση και η χρήση των κοινοτικών πόρων του Γ΄ Κ.Π.Σ., ή του επόμενου Κ.Π.Σ. αφορά ΜΟΝΟ τη διδασκαλία της δεύτερης ξένης γλώσσας (Γαλλικής, Γερμανικής), ή συμπεριλαμβάνει και τη διδασκαλία της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής);-Σ’αυτό το σημείο αξίζει να αναφερθεί  η απάντηση που δόθηκε στις 31 Μαρτίου του 2011 από την αρμόδια Επίτροπο σε θέματα Πολυγλωσσίας στην Ε.Ε. κα Ανδρούλλα Βασιλείου σε ερώτηση που είχε καταθέσει ο ευρωβουλευτής του ΣΥ.ΡΙΖ.Α. κος Νικόλαος Χουντής στην Επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη 1 Φεβρουαρίου του 2011, σχετικά με τη χρηματοδότηση πιλοτικού προγράμματος για τη διδασκαλία της Ισπανικής γλώσσας στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση: Ο στόχος της ευρωπαϊκής πολιτικής για την πολυγλωσσία που καθορίστηκε από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο της Βαρκελώνης το 2002, είναι να μπορεί κάθε ευρωπαίος πολίτης να μάθει δύο τουλάχιστον ξένες γλώσσες από νεαρή ηλικία. Η προώθηση της εκμάθησης γλωσσών και της γλωσσικής πολυμορφίας είναι ένας από τους γενικούς στόχους του προγράμματος Δια Βίου Μάθησης 2007-2013, το οποίο υποστηρίζει γλωσσικές δραστηριότητες με εκτιμώμενο ετήσιο προϋπολογισμό 50 εκατ. ευρώ. Η χρηματοδότηση καλύπτει τα επιμέρους προγράμματα Comenius, Erasmus, Leonardo da Vinci, Grundtvig και ιδίως τη βασική δραστηριότητα 2 «Γλώσσες» του εγκάρσιου προγράμματος. Το επιμέρους πρόγραμμα Comenius χρηματοδοτεί, κυρίως, συμπράξεις μεταξύ σχολείων, καθώς και μεταξύ σχολείων και περιφερειών. Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 165 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ε.Ε., τα κράτη μέλη έχουν την πλήρη αρμοδιότητα για το περιεχόμενο της διδασκαλίας, την οργάνωση των εκπαιδευτικών συστημάτων και την πολιτιστική και γλωσσική τους πολυμορφία. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή δεν προβλέπει προγράμματα συγχρηματοδότησης για την υποστήριξη της διδασκαλίας μιας συγκεκριμένης ξένης γλώσσας σε επίπεδο Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευσης στο εσωτερικό ενός κράτους μέλους: http://paspif.gr/h-4/
β)    Η επίτευξη της σπειροειδoύς κατάκτησης της γλώσσας και η διασφάλιση της συνέχειας στην εκμάθησή της, μέσω της εισαγωγής του διδακτικού αντικειμένου της δεύτερης ξένης γλώσσας στο Δημοτικό, αφορά ΜΟΝΟ τη διδασκαλία της δεύτερης ξένης γλώσσας (Γαλλικής, Γερμανικής), ή συμπεριλαμβάνει και τη διδασκαλία της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής);: http://www.pischools.gr/download/publications/epitheorisi/teyxos14/028-034.pdf  (Περίληψη, σελ. 1)
Aξίζει να αναφερθεί ότι έχει εκπονηθεί ενιαίο πρόγραμμα σπουδών για όλες τις ξένες γλώσσες από το Παιδαγωγικό Ινστιτούτο, στο οποίο εμπεριέχεται η διδασκαλία του διδακτικού αντικειμένου της δεύτερης ξένης γλώσσας (Γαλλικής, Γερμανικής, Ιταλικής, Ισπανικής) και για τις τρεις βαθμίδες της σχολικής εκπαίδευσης (Δημοτικό, Γυμνάσιο και Λύκειο), στο πλαίσιο υλοποίησης της Πράξης «ΝΕΟ ΣΧΟΛΕΙΟ (Σχολείο 21ου αιώνα)-Νέο πρόγραμμα σπουδών,  στους Άξονες Προτεραιότητας 1,2,3,-Οριζόντια Πράξη»,  με κωδικό MIS 295450 και ειδικότερα στο πλαίσιο του Υποέργου 1: «Εκπόνηση Προγραμμάτων Σπουδών Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης και οδηγών για τον εκπαιδευτικό «Εργαλεία Διδακτικών Προσεγγίσεων»: http://www.edulll.gr/?p=1003
Όπως αναφέρεται στο Ε.Π.Σ.-Ξ.Γ.:  Αυτή τη στιγμή προσφέρονται Ιταλικά και Ισπανικά, ως μαθήματα επιλογής, στο Γυμνάσιο και το Λύκειο, δύο ώρες την εβδομάδα. Αυτό σημαίνει πως με τις ώρες καθοδηγούμενης μελέτης που έχουν στη διάθεσή τους, οι μαθητές της Γ΄ Λυκείου μπορούν να αποκτήσουν μέγιστη επάρκεια γλωσσομάθειας επιπέδου Α1 ή Α2. Στα Αγγλικά όμως, για τα οποία το σχολικό ωρολόγιο πρόγραμμα προβλέπει πολύ περισσότερες ώρες καθοδηγούμενης μελέτης, στο επίπεδο Α2 μπορεί να φτάσει ο μαθητής της ΣΤ΄ Δημοτικού. Αν σε μερικά χρόνια αποφασιστεί και τα Ισπανικά λ.χ. να προσφέρονται και στο Δημοτικό, για περισσότερες εβδομαδιαίες ώρες, αυτό μπορεί να γίνει με το Ε.Π.Σ.-Ξ.Γ. Δεν χρειάζεται αλλαγή προγράμματος: http://digitalschool.minedu.gov.gr/info/newps/%CE%9E%CE%AD%CE%BD%CE%B5%CF%82%20%CE%93%CE%BB%CF%8E%CF%83%CF%83%CE%B5%CF%82/%CE%A0%CE%A3%20%CE%9E%CE%AD%CE%BD%CF%89%CE%BD%20%CE%93%CE%BB%CF%89%CF%83%CF%83%CF%8E%CE%BD.pdf (σελ. 13)
Επιπλέον, αναφέρεται στο Ε.Π.Σ.-Ξ.Γ. ότι: H απόφαση σχετικά με το ποιες γλώσσες περιλαμβάνει το σχολικό πρόγραμμα σπουδών είναι ένα ζήτημα πολιτικό, ενώ το ποιες γλώσσες προσφέρει κάθε σχολείο κάθε σχολική χρονιά είναι ζήτημα που έχει άμεση σχέση με τεχνικούς και οικονομικούς παράγοντες: http://digitalschool.minedu.gov.gr/info/newps/%CE%9E%CE%AD%CE%BD%CE%B5%CF%82%20%CE%93%CE%BB%CF%8E%CF%83%CF%83%CE%B5%CF%82/%CE%A0%CE%A3%20%CE%9E%CE%AD%CE%BD%CF%89%CE%BD%20%CE%93%CE%BB%CF%89%CF%83%CF%83%CF%8E%CE%BD.pdf (σελ. 4) 
9) MΗ ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΨΗ-ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΤΟΥ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΤΩΝ ΚΛΑΔΩΝ ΠΕ 34 ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΚΑΙ ΠΕ 40 ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΣΤΗΝ ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΗ ΤΩΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΞΙΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ Τ.Π.Ε. ΣΤΗ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΠΡΑΞΗ

Η (Α.Π.10249/01-07-2009) με κωδικό 45: http://www.edulll.gr/?p=933 για υποβολή προτάσεων στο επιχειρησιακό πρόγραμμα «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση», του οποίου οι πόροι προέρχονται κατά το υψηλότερο ποσοστό από το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο (Ε.Κ.Τ.) και από το Εθνικό Πρόγραμμα Δημοσίων Επενδύσεων, συμπεριέλαβε ως δικαιούχους τους κλάδους ΠΕ 05 Γαλλικής και ΠΕ 07 Γερμανικής Γλώσσας στην επιμόρφωση των εκπαιδευτικών για την Αξιοποίηση και Εφαρμογή των Τ.Π.Ε. στη Διδακτική Πράξη, ενώ οι κλάδοι ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας δεν συμπεριελήφθησαν στο εν λόγω πρόγραμμα επιμόρφωσης, παρόλο που υπήρχε ειδική μνεία ότι στο φυσικό αντικείμενο της πρότασης θα πρέπει να περιλαμβάνονται όλες οι αναγκαίες δράσεις, συμπεριλαμβανομένων εκείνων για την επέκταση σε επιπλέον κλάδους ειδικοτήτων εκπαιδευτικών.

Όσον αφορά το προαναφερθέν πρόγραμμα επιμόρφωσης, στην απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 3360/24-10-2012, αναφέρεται ότι: εφόσον καταστεί δυνατό να ολοκληρωθούν οι απαραίτητες προπαρασκευαστικές ενέργειες (ανάπτυξη υποδομών κ.λ.π.) για τη διεξαγωγή των προγραμμάτων επιμόρφωσης Β΄ Επιπέδου για εκπαιδευτικούς ξένων γλωσσών, θα μπορούσε να διερευνηθεί η δυνατότητα, με κατάλληλη τροποποίηση του Τ.Δ.Ε. της πράξης και την αντίστοιχη χρηματοδότηση από το Ε.Σ.Π.Α., να προστεθούν και οι κλάδοι ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7832739.pdf (σελ. 1)
10) ΕΛΛΕΙΨΗ ΣΧΟΛΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΩΝ ΤΩΝ ΚΛΑΔΩΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΠΕ 34 ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΚΑΙ ΠΕ 40 ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ
Σε παλαιότερη απάντηση της Γενικής Διεύθυνσης Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας  Διοίκησης με αριθμ. πρωτ. Π-163/125739/Δ2 και ημερομηνία 12/10/2009, για να τοποθετηθούν Σχολικοί Σύμβουλοι ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας θα πρέπει να συσταθούν θέσεις Σχολικών Συμβούλων αντίστοιχων ειδικοτήτων, κάτι το οποίο αναμένεται να αντιμετωπισθεί στο μέλλον από το ΥΠ.Ε.Π.Θ.: http://www.ispania.gr/eidhseis/ispanika-ekpaideysh/1202-apantisi-gia-thn-systash-thesewn-sxolikwn-symboulwn
Στο ζήτημα αυτό είχε αναφερθεί και ο πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. κος Αντώνης Τσοπάνογλου σε συνέντευξή του:  http://www.inital.gr/component/content/article/3-newsflash/6-newsflash7 (Απάντηση στο ερώτημα 9)

Σύμφωνα με νεότερη απάντηση του Υφυπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 3214/22-10-2012: Σύμφωνα με το υφιστάμενο νομικό πλαίσιο, άρθρο 11, παρ.1γ του Ν.3848/2010 (ΦΕΚ 71, τ. Α΄), υποψήφιοι για τις θέσεις Σχολικών Συμβούλων Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης μπορούν να είναι εκπαιδευτικοί αντίστοιχων κλάδων ΠΕ 01 έως και ΠΕ 20: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7818974.pdf
Σύμφωνα με την τελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην αναφορά με έγγραφο με αριθμ. πρωτ. ΠΑΒ 1120/01-11-2012: Η μη  ύπαρξη των Σχολικών Συμβούλων των κλάδων εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας οφείλεται στο γεγονός ότι η θεσμοθέτηση ειδικότητας Σχολικού Συμβούλου κατά το νομοθετικό πλαίσιό τους, χρειάζεται σημαντικό αριθμό μόνιμων εκπαιδευτικών που να υπηρετούν, από την ειδικότητα αυτή:http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7830326.pdf (σελ. 3)
Το άρθρο όμως 11 του Ν.3848/2010 αναφέρεται συνολικά στη σύσταση θέσεων Στελεχών Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης και όχι αποκλειστικά στη σύσταση θέσεων Σχολικών Συμβούλων: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e66ba4c50/A-ANAPEDIA-pap.pdf (σελ. 7, 8, 9)
Προκαλεί λοιπόν εύλογη απορία η μη υπαγωγή και των κλάδων εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας στο άρθρο 11 του Ν.3848/2010 για την Αναβάθμιση του ρόλου του εκπαιδευτικού-Καθιέρωση κανόνων αξιολόγησης και αξιοκρατίας στην εκπαίδευση, δηλαδή στην ισχύουσα Νομοθεσία Επιλογής Στελεχών Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης, δεδομένου ότι αφενός στο εν λόγω άρθρο περιλαμβάνονται οι κλάδοι εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 06 Αγγλικής, ΠΕ 05 Γαλλικής και ΠΕ 07 Γερμανικής Γλώσσας και αφετέρου η πολιτική ηγεσία του Υ.ΠΑΙ.Θ. απέφυγε επανειλημμένα να απαντήσει στο συγκεκριμένο ζήτημα που της τέθηκε στις ερωτήσεις με αριθμ. πρωτ. 4077/19-11-2012: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/c0d5184d755042658e0b078e1bc7375a/7827042.pdf  και 7918/04-03-2013:  http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/c0d5184d755042658e0b078e1bc7375a/7988628.pdf
11) ΕΛΛΕΙΨΗ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟΥ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΣΤΟ ΓΝΩΣΤΙΚΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΣΤΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ
Σε παλαιότερη απάντηση (ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΠΡΑΞΗΣ 29/2009) του Τμήματος Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου στο με αριθμ. πρωτ. 4249/06-11-2009 έγγραφο του ΥΠ.Ε.Π.Θ. (αριθμ. πρωτ. ΥΠ.Ε.Π.Θ. 122661/Δ2/05-10-2009, βάσει των διατάξεων των Ν. 1566/85 και 2817/2000, δεν προβλέπονται στο Παιδαγωγικό Ινστιτούτο θέσεις κύριου προσωπικού στις ειδικότητες Ισπανικής και Ιταλικής Γλώσσας. Στο πλαίσιο μελλοντικής εισήγησης του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου προς το Υπουργείο Παιδείας με θέμα τη δημιουργία νέων θέσεων κύριου προσωπικού σ’αυτό, θα ληφθεί υπόψη και το σχετικό αίτημα: http://www.ispania.gr/eidhseis/ispanika-ekpaideysh/1203-2010-01-10-18-23-29
Στο ζήτημα αυτό είχε αναφερθεί και ο πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. κος Αντώνης Τσοπάνογλου σε συνέντευξή του: http://www.inital.gr/component/content/article/3-newsflash/6-newsflash7  (Απάντηση στο ερώτημα 8)
Σύμφωνα με νεότερη απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων κου Κωνσταντίνου στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 3360/24-10-2012: Tην εποπτεία στο Ινστιτούτο Εκπαιδευτικής Πολιτικής για όλα τα γνωστικά αντικείμενα, όπως και της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας, ασκεί το Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων (Υ.ΠΑΙ.Θ.). Δεν έχουν συγγραφεί βιβλία, σχολικά εγχειρίδια, ούτε CD-ROM για την Ιταλική ή Ισπανική γλώσσα, διότι στο Ινστιτούτο Εκπαιδευτικής Πολιτικής που αντικατέστησε το Παιδαγωγικό Ινστιτούτο δεν υπηρετεί εξειδικευμένο επιστημονικό προσωπικό σε θέματα Ιταλικής και Ισπανικής γλώσσας. Το Υ.ΠΑΙ.Θ. λαμβάνοντας υπόψη την τρέχουσα οικονομική συγκυρία της χώρας και των περιορισμών στις προσλήψεις που θέτει το Μεσοπρόθεσμο Πλαίσιο Δημοσιονομικής Στρατηγικής (Μ.Π.Δ.Σ.) 2012-2015, όπως ψηφίστηκε και ισχύει με το Ν. 3985/2011 (ΦΕΚ 151/τ.Α΄/01-07-2011), σε συνδυασμό με το Ν. 3986/2011 «Επείγοντα Μέτρα Εφαρμογής Μεσοπρόθεσμου Πλαισίου Δημοσιονομικής Στρατηγικής 2012-2015» (ΦΕΚ 152/τ.Α΄/01-07-2011), ο αριθμός των ανά έτος διορισμών στο δημόσιο τομέα προσδιορίζεται από το Υπουργείο Διοικητικής Μεταρρύθμισης και Ηλεκτρονικής Διακυβέρνησης, ως εκ τούτου, δεν διαθέτει πιστώσεις για την προκήρυξη θέσεων επιπλέον προσωπικού στο Ινστιτούτο Εκπαιδευτικής Πολιτικής, οποιασδήποτε ειδικότητας: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7832739.pdf (σελ. 1, 2)
Σύμφωνα με την τελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην αναφορά με έγγραφο με αριθμ. πρωτ. ΠΑΒ 1120/01-11-2012: Με την κατάργηση του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου και τη δημιουργία του Ινστιτούτου Εκπαιδευτικής Πολιτικής (Ι.Ε.Π.) δεν προβλέπεται κύριο προσωπικό για οποιαδήποτε ειδικότητα βάση τον ιδρυτικό του Νόμο: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7830326.pdf (σελ. 2)
Από τις δύο ανωτέρω απαντήσεις του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων δεν διευκρινίζεται εάν, το Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων δεν διαθέτει πιστώσεις για την προκήρυξη θέσεων προσωπικού στο Ινστιτούτο Εκπαιδευτικής Πολιτικής, ή δεν προβλέπεται κύριο προσωπικό για οποιαδήποτε ειδικότητα στο Ινστιτούτο Εκπαιδευτικής Πολιτικής.
12.1) ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΑΘΗΝΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΤΗΣ PERUGIA ΓΙΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ ΜΕ ΤΙΤΛΟ: ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΩΣ ΞΕΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ
Όσον αφορά την αναγκαία μεταπτυχιακή εξειδίκευση του εκπαιδευτικού προσωπικού του κλάδου ΠΕ 34 Ιταλικής Γλώσσας στη διδασκαλία της Ιταλικής ως ξένης γλώσσας, το Φεβρουάριο του 2009 είχε κατατεθεί στο ΥΠ.Ε.Π.Θ. για έγκριση, πρωτόκολλο συνεργασίας μεταξύ του Πανεπιστημίου Αθηνών και του Πανεπιστημίου της Perugia για τη λειτουργία Προγράμματος Μεταπτυχιακών Σπουδών με τίτλο: «Διδασκαλία της Ιταλικής ως Ξένης Γλώσσας»: http://www.ill.uoa.gr/metaptyxiakes-spoydes.html
Σε συνέντευξή της η πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α. κα Στέλλα Πριόβολου είχε αναφέρει, μεταξύ άλλων, τα εξής: Eπειδή οι απόφοιτοι των ελληνικών πανεπιστημίων έχουν ανάγκη εξειδίκευσης στη διδασκαλία της Ιταλικής ως ξένης γλώσσας και τη στιγμή μάλιστα που η γλώσσα έχει πλέον μπει στα σχολεία της μέσης εκπαίδευσης, προχώρησα σε συνεργασία με το Πανεπιστήμιο της  Perugia για τη δημιουργία  ενός μεταπτυχιακού προγράμματος. Το πρόγραμμα αυτό θα έχει διάρκεια ενός έτους κατά τη διάρκεια του οποίου οι φοιτητές θα πηγαίνουν για τρεις μήνες στην  Perugia, και μάλιστα με κάποιες υποτροφίες που θα δίνονται από την Ιταλία, και το υπόλοιπο πρόγραμμα θα γίνεται εδώ. Θα αποβλέπει στην εξειδίκευση αυτών κυρίως που πρόκειται να εργαστούν ως δάσκαλοι της ξένης γλώσσας: http://www.inital.gr/%CE%A4%CE%B1%CE%99%CF%84%CE%B1%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CE%AC%CF%83%CF%84%CE%B7%CE%BD%CE%95%CE%BA%CF%80%CE%B1%CE%AF%CE%B4%CE%B5%CF%85%CF%83%CE%B7/1404%CE%A3%CE%A5%CE%9D%CE%95%CE%9D%CE%A4%CE%95%CE%A5%CE%9E%CE%97%CE%A4%CE%97%CE%A3%CE%A0%CE%A1%CE%9F%CE%95%CE%94%CE%A1%CE%9F%CE%A5%CE%A4%CE%9F%CE%A5%CE%A4%CE%9C%CE%97%CE%9C%CE%91%CE%A4%CE%9F%CE%A3%CE%99%CE%A4%CE%91%CE%9B%CE%99%CE%9A%CE%97%CE%A3%CE%93%CE%9B%CE%A9%CE%A3%CE%A3%CE%91%CE%A3%CE%9A%CE%91%CE%99%CE%A6%CE%99%CE%9B%CE%9F%CE%9B%CE%9F%CE%93%CE%99%CE%91%CE%A3%CE%A3%CE%A4%CE%9F%CE%95%CE%9A%CE%A0%CE%91%CE%9A%CE%B1%CF%82%CE%A3%CE%A4%CE%95%CE%9B%CE%9B%CE%91%CE%A3%CE%A0%CE%A1%CE%99%CE%9F%CE%92%CE%9F%CE%9B%CE%9F%CE%A5
Δυστυχώς, η πρόταση των δύο πανεπιστημίων για Κοινό Πρόγραμμα Μεταπτυχιακών Σπουδών Εξειδίκευσης στη Διδακτική της Ιταλικής ως Ξένης Γλώσσας δεν έχει ακόμη εγκριθεί από το Υ.ΠΑΙ.Θ.: http://www.ill.uoa.gr/metaptyxiakes-spoydes.html
Σύμφωνα με την τελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 3216/22-10-2012: Το τμήμα Ιταλικής γλώσσας του Ε.Κ.Π.Α. δεν έχει υποβάλει στη Διεύθυνση Μεταπτυχιακών Σπουδών και Έρευνας του Υ.ΠΑΙ.Θ. έκθεση της Αρχής Διασφάλισης και Πιστοποίησης της Ποιότητας στην Ανώτατη Εκπαίδευση (Α.ΔΙ.Π.) από την οποία να προκύπτει ότι έχει ολοκληρωθεί η διαδικασία αξιολόγησής του. Ως εκ τούτου, δεν είναι δυνατή η έγκριση λειτουργίας του εν λόγω προγράμματος: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7821147.pdf (σελ. 1)
Η πραγματοποίηση εξωτερικών αξιολογήσεων ξεκίνησε το 2008 και αναμένεται να ολοκληρωθεί το Φεβρουάριο του 2014: http://www.esos.gr/article/eidisis-tritovathmia-ekpaidefsi/trexoyn-adip-gia-na-oloklhrosoyn-mexri-febroyario-oles-exoterikes-axiologhseis-aei
12.2) ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΟ ΣΤΗ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΩΣ ΞΕΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΣΤΟ Ε.Α.Π.
Σύμφωνα με παλαιότερη απάντηση του Υφυπουργού Π.Δ.Β.Μ.Θ. στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 6544/24-02-10: Απαντώντας στην ερώτηση σχετικά με την «ανάγκη ένταξης της «Διδακτικής της Ιταλικής και Ισπανικής ως Ξένων Γλωσσών» ως μεταπτυχιακού στο πρόγραμμα του Ανοικτού Πανεπιστημίου», σας κάνουμε γνωστά τα ακόλουθα: Το Ελληνικό Ανοικτό Πανεπιστήμιο (Ε.Α.Π.), ως νέο εκπαιδευτικό Ίδρυμα βρίσκεται στη διαδικασία της ακαδημαϊκής ανάπτυξής του με τη δημιουργία νέων προπτυχιακών και μεταπτυχιακών προγραμμάτων σπουδών. Στο πλαίσιο αυτό έχει ζητηθεί από τις Κοσμητείες των Σχολών η κατάθεση προτάσεων ίδρυσης νέων προγραμμάτων σπουδών. Μετά την υποβολή των σχετικών προτάσεων το Ίδρυμα θα προχωρούσε στην εξέταση του αιτήματος ίδρυσης Μεταπτυχιακού Προγράμματος Σπουδών στην Ισπανική Γλώσσα στο πλαίσιο της γενικότερης ακαδημαϊκής στρατηγικής ανάπτυξης του Ιδρύματος: http://www.ispania.gr/eidhseis/ispanika-ekpaideysh/1344-metaptyxiako-sta-ispanika
Στο ζήτημα αυτό είχε αναφερθεί και ο πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. κος Αντώνης Τσοπάνογλου σε συνέντευξή του: http://www.inital.gr/component/content/article/3-newsflash/6-newsflash7 (Απάντηση στο ερώτημα 11)
Σύμφωνα με την τελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 3216/22-10-2012, η οποία εμπεριέχει την απάντηση του Προέδρου της Διοικούσας Επιτροπής του Ε.Α.Π. κου Χάρη Κοκκώση στο έγγραφο με αριθμ. πρωτ. ΤΕΚ-1103/29-10-12: Έχει ήδη συσταθεί Επιτροπή Στρατηγικού Σχεδιασμού, η οποία θα επεξεργασθεί τις υποβληθείσες από τις Κοσμητείες προτάσεις και θα εισηγηθεί στη Δ.Ε. για την ίδρυση νέων Προγραμμάτων Μεταπτυχιακών Σπουδών είτε στην Ισπανική Γλώσσα είτε σε γνωστικά πεδία συναφή με την Ισπανική γλώσσα: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7821147.pdf (σελ. 2)
13) ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΓΚΛΗΤΟΥ ΤΟΥ Α.Π.Θ. ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ Α.Π.Θ. ΣΕ ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΚΑΙ ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ Α.Π.Θ.

Αναφορικά με το μέλλον, επιδίωξή μας είναι να πετύχουμε μετονομασία του τμήματος από Ιταλικής σε Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας, γεγονός που θα επιτρέψει σε άτομα από τη βόρεια Ελλάδα να σπουδάζουν και αυτή τη σημαντική νεολατινική γλώσσα και λογοτεχνική παράδοση χωρίς να χρειάζεται να μετοικήσουν στην Αθήνα: http://www.itl.auth.gr/1/eggrafa/odigoi_spoudwn/Odigos2009-10.pdf (σελ. 12)
Στο ζήτημα αυτό είχε αναφερθεί και ο πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. κος Αντώνης Τσοπάνογλου σε συνέντευξή του: http://www.inital.gr/component/content/article/3-newsflash/6-newsflash7 (Απάντηση στο ερώτημα 7)
Σύμφωνα με παλαιότερη απάντηση της Υφυπουργού Π.Δ.Β.Μ.Θ. στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 2196/02-09-2010: Η πρόταση της Συγκλήτου του Α.Π.Θ. για τη μετονομασία του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας σε τμήμα Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας έχει προωθηθεί με το αριθμ. πρωτ. 91120/Β1/12-10-2009 έγγραφο της Υπουργού Π.Δ.Β.Μ.Θ., στο Συμβούλιο Ανώτατης Πανεπιστημιακής Εκπαίδευσης. Επειδή μέχρι σήμερα το Συμβούλιο δεν έχει διατυπώσει σχετική γνώμη, δεν έχει προχωρήσει η διαδικασία για την έκδοση του προβλεπόμενου σχεδίου διατάγματος, η οποία σε κάθε περίπτωση είναι χρονοβόρα αφού περιλαμβάνει αρκετά στάδια, όπως η κατάρτιση και η προσυπογραφή από τους συναρμόδιους Υπουργούς, η νομοτεχνική επεξεργασία κλπ:http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7222665.pdf (σελ. 1)
Σύμφωνα με την προτελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 3219/22-10-2012: Με τις διατάξεις της παρ. 6 του άρθρου 7 του Ν. 4009/2011 (Α΄ 195), όπως αντικαταστάθηκε με την παράγραφο 4 του άρθρου 1 του Ν. 4076/2012 (Α΄ 159), τροποποιήθηκε η διαδικασία μετονομασίας των πανεπιστημιακών τμημάτων, για την οποία δεν απαιτείται πλέον γνώμη του Συμβουλίου Ανώτατης Πανεπιστημιακής Εκπαίδευσης (Σ.Α.Π.Ε.) αλλά της Αρχής Διασφάλισης και Πιστοποίησης της Ποιότητας στην Ανώτατη Εκπαίδευση (Α.ΔΙ.Π). Σε κάθε περίπτωση, το αίτημα μετονομασίας του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. θα εξεταστεί εκ νέου στο πλαίσιο των διατάξεων του Ν. 4009/2011, καθώς και του διαλόγου που έχει ξεκινήσει, με όλους τους εμπλεκόμενους φορείς, για τον εξορθολογισμό του χάρτη της ανώτατης εκπαίδευσης της χώρας: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7820907.pdf (σελ. 1)  
Σύμφωνα με την τελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 4074/19-11-2012: Όπως προκύπτει από το με αριθμ. πρωτ. 2050/21-11-2012 έγγραφο της Αρχής Διασφάλισης και Πιστοποίησης της Ποιότητας στην Ανώτατη Εκπαίδευση (Α.ΔΙ.Π.) «μέχρι σήμερα δεν υπάρχει κανένα αίτημα προς την Α.ΔΙ.Π. που να αφορά την μετονομασία τμημάτων Α.Ε.Ι. της χώρας»: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7869166.pdf
Ο Υπουργός Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 7090/12-02-2013 απέφυγε να απαντήσει στο ερώτημα, μεταξύ άλλων ερωτημάτων που του τέθηκαν, σχετικά με τη δημιουργία Κατεύθυνσης Ισπανικής Γλώσσας στο υπό ίδρυση τμήμα Ξένων Γλωσσών και Φιλολογίας του Α.Π.Θ., όπως αρχικά είχε προβλεφθεί η ίδρυση του εν λόγω Τμήματος από το Σχέδιο Αθηνά και εν συνεχεία ματαιώθηκε: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/c0d5184d-7550-4265-8e0b-078e1bc7375a/7966506.pdf (Ερώτημα 2, σελ. 1)
Το ζήτημα της ίδρυσης τμήματος Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας στο Α.Π.Θ. τέθηκε για πρώτη φορά το 1930 από την Ισπανική Πρεσβεία στο Υπουργείο Παιδείας και Εξωτερικών: http://enekenperiodiko.blogspot.gr/2010/04/h.html
Ενδιαφέρουσα εξέλιξη αποτελεί η απόφαση για ίδρυση Έδρας Εβραϊκών Σπουδών, η οποία έχει ήδη εγκριθεί τόσο από την Κοσμητεία της Φιλοσοφικής Σχολής του Α.Π.Θ., όσο και από τη Σύγκλητο του Α.Π.Θ.: http://www.auth.gr/news/articles/16485
14) ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΓΚΛΗΤΟΥ ΤΟΥ ΙΟΝΙΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΩΣ ΙΣΟΤΙΜΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΤΟ ΤΜΗΜΑ ΞΕΝΩΝ ΓΛΩΣΣΩΝ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΣ ΚΑΙ ΔΙΕΡΜΗΝΕΙΑΣ
Στη Γενική Συνέλευση του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ. της 20ής Μαΐου 2009, προτάθηκε ομόφωνα η εισαγωγή της Ισπανικής Γλώσσας, ως ισότιμης γλώσσας εργασίας του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ.: http://www.ispania.gr/eidhseis/ispanika-ekpaideysh/818-glwssa-ergasias-ionio
Στη συνεδρίαση της Συγκλήτου Ειδικής Σύνθεσης του Ιονίου Πανεπιστημίου της 14ης Ιουλίου 2009, υιοθετήθηκε ομόφωνα η πρόταση του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ. για προσθήκη της Ισπανικής, ως ισότιμης γλώσσας εργασίας του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ. Η απόφαση αυτή αποφασίστηκε να προωθηθεί στο ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ. για την έκδοση του απαραίτητου Π.Δ.: http://www.ispania.gr/eidhseis/ispanika-ekpaideysh/859-apofasi-ionio-panepisthmio-ispanika
Σύμφωνα με παλαιότερη απάντηση της Υφυπουργού Π.Δ.Β.Μ.Θ. στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 2196/02-09-2010: Σε ό,τι αφορά το θέμα της εισαγωγής της Ισπανικής γλώσσας ως τέταρτης γλώσσας εργασίας του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ., σας γνωρίζουμε ότι αυτό συναρτάται άμεσα με την κατάργηση της σχετικής ειδίκευσης και την οριστική αποσαφήνιση της αποστολής και του στόχου του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ. η οποία μέχρι σήμερα εκκρεμεί επειδή το Ιόνιο Πανεπιστήμιο δεν έχει αποστείλει τα στοιχεία που η αρμόδια υπηρεσία του ΥΠ.Δ.Β.Μ.Θ. ζήτησε, προκειμένου να προβεί στην προώθηση των απαραίτητων νομοτεχνικών ρυθμίσεων: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7222665.pdf (σελ. 1, 2 παρ. β)
Στην τελευταία απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 3220/22-10-2012, αναφέρεται ότι: Mετά την έκδοση του Ν. 4009/2011 (Α΄195), το ζήτημα της Ισπανικής γλώσσας ως τέταρτης γλώσσας εργασίας του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ. του Ιονίου Πανεπιστημίου θα εξεταστεί εκ νέου στο πλαίσιο των διατάξεων του νόμου αυτού, καθώς και του διαλόγου που έχει ξεκινήσει για τον εξορθολογισμό του χάρτη της ανώτατης εκπαίδευσης της χώρας: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7820909.pdf
Ο Υπουργός Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 7090/12-02-2013 απέφυγε να απαντήσει στο ερώτημα, μεταξύ άλλων ερωτημάτων που του τέθηκαν, σχετικά με την εισαγωγή της Ισπανικής γλώσσας ως τέταρτης γλώσσας εργασίας στο νέο προπτυχιακό πρόγραμμα σπουδών του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ.: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/c0d5184d755042658e0b078e1bc7375a/7966506.pdf (Ερώτημα 1, σελ. 1)
Με την έκδοση του Π.Δ. 79/2013 και τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυβέρνησης (ΦΕΚ 119-τ.Α΄-άρθρο 1 παρ. 3) καθορίστηκε ότι: Η ειδίκευση Ισπανική Γλώσσα και Πολιτισµός και Διδακτική της ως Ξένης, του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ. συγχωνεύεται µε τις ειδικεύσεις ‘Μετάφρασης’ και ‘Διερµηνείας’ του ιδίου τµήµατος και από τη συγχώνευση των τριών παραπάνω ειδικεύσεων δηµιουργείται στο Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ., η ειδίκευση ‘Μετάφραση και Διερµηνείας’. Στους φοιτητές που έχουν εισαχθεί στο ανωτέρω τµήµα µέχρι και το ακαδηµαϊκό έτος 2012-13 απονέµεται τίτλος σπουδών σύµφωνα µε τον υφιστάµενο κατά τον χρόνο της εισαγωγής τύπο. Τα λοιπά ζητήµατα που προκύπτουν από τη συγχώνευση ειδικεύσεων ρυθµίζονται µε απόφαση της Γενικής Συνέλευσης του Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ.: http://www.ispania.gr/eidhseis/ispanika-ekpaideysh/4598-2013-07-29-15-08-01
Σύμφωνα με έγκυρη πληροφορία, όπως μου διαβιβάστηκε μέσω ηλεκτρονικού μηνύματος: Οι ήδη φοιτούντες θα αποφοιτήσουν κανονικά και θα λάβουν τον τίτλο που λάμβαναν και οι παλαιότεροι φοιτητές. Δεν είναι δυνατή, προς το παρόν, η προσθήκη νέας γλώσσας εργασίας, λόγω έλλειψης κατάλληλου εκπαιδευτικού προσωπικού και της αδυναμίας να προσληφθεί νέο προσωπικό, λόγω της εφαρμοζόμενης πολιτικής λιτότητας. Δεν θα εισαχθούν άλλοι φοιτητές στην κατηργημένη πλέον Ειδίκευση Ισπανικής Γλώσσας και Πολιτισμού και της Διδακτικής της ως Ξένης στο Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ.
Σ’αυτό το σημείο αξίζει να αναφερθεί ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή χρησιμοποιεί εν γένει τα Αγγλικά, τα Γαλλικά και τα Γερμανικά ως διαδικαστικές γλώσσες εργασίας: http://ec.europa.eu/languages/languages-of-europe/eu-languages_el.htm
15) ΑΠΟΥΣΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗΣ ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΑΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΤΗΣ Ε.Ε. ΙΤΑΛΙΑ ΚΑΙ ΙΣΠΑΝΙΑ

Mε οδηγό την υπογραφή Μνημονίου στις 7 Μαρτίου του 2007 στο Παρίσι, μεταξύ της Υπουργού Εξωτερικών κας Ντόρας Μπακογιάννη και του Γενικού Γραμματέα της Διεθνούς Οργάνωσης Γαλλοφωνίας, κ. Abdou Diouf για την προώθηση των σκοπών της Γαλλοφωνίας και την προώθηση της Γαλλικής γλώσσας στη Δημόσια Εκπαίδευση:http://www.ambafrancegr.org/%CE%A5%CF%80%CE%BF%CE%B3%CF%81%CE%B1%CF%86%CE%AE,1340, καθώς και την  υπογραφή Χάρτας Συνεργασίας στις 9 Μαρτίου του 2012 στην Αθήνα, μεταξύ της Υφυπουργού Π.Δ.Β.Μ.Θ. κας Παρασκευής Χριστοφιλοπούλου και του Διευθύνοντα Σύμβουλου  του Ινστιτούτου Goethe Δρ. Βruno Gross για την προώθηση της Γερμανικής γλώσσας στη Δημόσια Εκπαίδευση, η οποία συνάπτεται για αόριστο χρόνο: http://xeniglossa.gr/docs/goethegharta.pdf, ερωτηματικό αποτελεί  ως προς τις διμερείς μορφωτικές σχέσεις της Ιταλίας: http://www.mfa.gr/blog/dimereis-sheseis-tis-ellados/italia/ και της Ισπανίας: http://www.mfa.gr/blog/dimereis-sheseis-tis-ellados/ispania/ με την Ελλάδα, η στάση που ακολούθησαν και οι ενέργειες στις οποίες προέβησαν όλα αυτά τα χρόνια η Ιταλική και η Ισπανική Πρεσβεία στην Αθήνα, καθώς και τα Ιταλικά Μορφωτικά Ινστιτούτα Αθηνών και Θεσσαλονίκης και το Ινστιτούτο Θερβάντες Αθηνών για την προώθηση της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στη Δημόσια Εκπαίδευση (Πρωτοβάθμια, Δευτεροβάθμια, Τριτοβάθμια), δεδομένου ότι από 01-03-2010 μέχρι και σήμερα, σύμφωνα με όλα τα Δελτία Τύπου που έχουν αναρτηθεί στην ιστοσελίδα του Υπουργείου Παιδείας και Θρησκευμάτων: http://www.minedu.gov.gr/grafeio-typoy-kai-dimosion-sxeseonmain/deltiatypoymain.html, δεν φαίνεται να έχει πραγματοποιηθεί ουδεμία επίσημη προγραμματισμένη συνάντηση μεταξύ, των Υπουργών Παιδείας της Ιταλίας και της Ισπανίας, ή των Πρέσβεων της Ιταλίας και της Ισπανίας στην Αθήνα, με την πολιτική ηγεσία του Υπουργείου Παιδείας και Θρησκευμάτων, σχετικά με την ένταξη και την προώθηση της διδασκαλίας της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής) στη Δημόσια Εκπαίδευση (Πρωτοβάθμια και Δευτεροβάθμια), ούτε επίσης υπήρξε αντίστοιχη επίσημη πρόσκληση, εκ μέρους της Πρεσβείας της Ιταλίας και της Ισπανίας στην Αθήνα, ή των Υπουργών Παιδείας της Ιταλίας και της Ισπανίας,  προς τους αντίστοιχους έλληνες ομολόγους τους για επίσημη συνάντηση στη Ρώμη και τη Μαδρίτη, εν αντιθέσει με τις συναντήσεις, μεταξύ της ελληνικής, της γαλλικής και της γερμανικής εκπαιδευτικής πολιτικής ηγεσίας σε Αθήνα, Παρίσι και Βερολίνο, οι οποίες πραγματοποιούνται ανά τακτά χρονικά διαστήματα και ανανεώνονται ετησίως, με αντικείμενο την προώθηση της Ελληνογαλλικής και της Ελληνογερμανικής Συνεργασίας στην Εκπαίδευση, καθώς και την προώθηση της διδασκαλίας της Γαλλικής και της Γερμανικής γλώσσας στη Δημόσια Εκπαίδευση (Πρωτοβάθμια, Δευτεροβάθμια, Τριτοβάθμια).
Σ’αυτό το σημείο αξίζει να αναφερθεί ότι για να διδάσκεται η Ιταλική γλώσσα στην Ισπανική Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση, καθώς και για να διδάσκεται η Ισπανική γλώσσα στην Ιταλική Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση, Ισπανία και Ιταλία συνυπέγραψαν στις 14 Απριλίου του 2010 στη Μαδρίτη μια διμερή διακρατική συμφωνία: http://www.vidapositiva.com/Cooperacion-entre-Italia-y-Espana-para-la-promocion-y-la-ensenanza-de-las-lenguas-y-culturas-Italianas-y-Espanolas-en-ambos-paises.html
Αξίζει να μνημονευθεί ότι η εισαγωγή της Ισπανικής γλώσσας στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση δεν ήταν αποτέλεσμα σύναψης κάποιας διακρατικής συμφωνίας, μεταξύ της Ελλάδας και της Ισπανίας, αλλά αποτέλεσμα συνάντησης εργασίας και ανταλλαγής απόψεων με πρωτοβουλία της Ισπανικής Πρεσβείας στην Ελλάδα που πραγματοποιήθηκε στις 28-06-2005 στο Παιδαγωγικό Ινστιτούτο. Εκ μέρους του Π.Ι. παρέστησαν στη συνάντηση ο Αναπληρωτής του Προέδρου και Αντιπρόεδρος του Π.Ι. κος Δημήτριος Βλάχος, η κα Ευαγγελία Καγκά, Σύμβουλος του Π.Ι., ο υπεύθυνος του Γραφείου Τύπου κος Σταύρος Γιαγκάζογλου, Σύμβουλος του Π.Ι. και ο Διευθυντής Διοικητικής και Οικονομικής Στήριξης κος Νικόλαος Καλογεράκος. Από την Ισπανική Πρεσβεία παρέστησαν ο Πρέσβης της Ισπανίας στην Αθήνα κος Juán Ramón Martínez Salazar και ο Διευθυντής του Ινστιτούτου Θερβάντες στην Αθήνα κος Pedro Bádenas de la Peña: http://www.pi-schools.gr/press/  (ΔΕΛΤΙΟ ΤΥΠΟΥ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟΥ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟΥ 29 ΙΟΥΝΙΟΥ 2005)
Στο πλαίσιο εκπαιδευτικής διπλωματίας, με εξαίρεση τη λειτουργία Ιταλικής Σχολής στην Αθήνα: http://www.scuolaitalianatene.edu.gr/, επισημαίνεται η απουσία Ιταλικής Σχολής στη Θεσσαλονίκη, καθώς και η απουσία ενός Liceo Español Cervantes, αντίστοιχο με αυτό της Ρώμης:http://www.educacion.gob.es/exterior/centros/cervantes/es/quienessomos/presentacion/presentacion.shtml, σε Αθήνα και Θεσσαλονίκη.

Επιπλέον, το σχέδιο ίδρυσης του Ινστιτούτου Θερβάντες στη Θεσσαλονίκη έμεινε στον αέρα, λόγω της κρίσης, όπως είχε αναφέρει σε συνέντευξή του ο πρώην Διευθυντής του Ινστιτούτου Θερβάντες Αθηνών κος Eusebi Ayensa Prat: 
I.-¿Hay planes para un nuevo centro del I.C. en Tesalónica? Lo digo porque, y con razón, los que son del norte de Grecia se sienten un poco abandonados. E.A.-Había un proyecto de abrir un I.C. en Salónica y cuando yo vine aquí en 2007 el antiguo director del I.C. Atenas, Sr. Bádenas de la Peña, me habló de éste. Era un proyecto muy avanzado ya, incluso se había localizado un edificio para abrirlo ya… Lo que ocurre es que la crisis económica lo ha parado todo y, por tanto, ha quedado la cosa en el aire. Pero el proyecto de abrir un I.C. en Salónica no está abandonado y sigue siendo activo. Esperamos un momento propicio, cuando haya pasado esta crisis, para poder seguir con este proyecto, que ha quedado aparcado de momento, por causas ajenas como es la crisis, pero en ningún momento anuladο: http://www.ispania.gr/arthra/diafora/825-syneneteyxi-eusebi-ayensa?showall=1
Την ανάγκη ενίσχυσης της ισπανικής εκπαιδευτικής διπλωματίας, σχετικά με την προώθηση της χρήσης της Ισπανικής γλώσσας στην Ε.Ε., είχε επισημάνει και ο πρώην Διευθυντής του Ινστιτούτου Θερβάντες Αθηνών κος Eusebi Ayensa Prat σε συνέντευξή του: E.A.-Por otra parte, no todo es color de rosa. Creo que la gran asignatura pendiente es Europa. Nosotros hablamos una lengua que es la segunda lengua de comunicación internacional, pero en muchos países europeos es una lengua que no cuenta. Por ejemplo, hablando español, difícilmente puedes viajar a países como Alemania, Francia, Inglaterra, grandes países y grandes potencias europeas. Es una verdad y no podemos ocultarla. Ahí, pues, está la gran asignatura pendiente: Νo lo es en América pero lo es, curiosamente, en nuestro continente donde nació el español. Es ahí donde, quizás, debemos poner más énfasis, y creo que los Institutos Cervantes, junto con las Αsesorías de Εducación españolas, tienen un papel muy importante a jugar en los países donde estamos implantados. Por tanto, la situación es muy buena a nivel mundial, pero tenemos esa pequeña espina clavada, que es Europa, aunque tengo constancia de que se va a aprovechar la Presidencia de la U.E. por parte de España, el primer semestre de 2010, para extender el uso del español a nivel europeo: http://www.ispania.gr/arthra/diafora/825-syneneteyxi-eusebi-ayensa?showall=1
Τον Ιούλιο του 2012 το Εκπαιδευτικό Τμήμα της Ισπανικής Πρεσβείας στην Αθήνα σταμάτησε τη λειτουργία του: http://www.aspe.edu.gr/noticias/varias/104-despedida-de-salvador-priego
16) ΔΙΑΦΑΙΝΟΜΕΝΕΣ ΕΞΕΛΙΞΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΩΝ ΤΜΗΜΑΤΩΝ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΚΑΙ ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ Α.Π.Θ. ΚΑΙ ΤΟΥ Ε.Κ.Π.Α.
Ανάπτυξη του ακαδημαϊκού πεδίου της πολυγλωσσίας-Τα τελευταία χρόνια διάφορα πανεπιστήμια δημιούργησαν έδρες σε γνωστικά αντικείμενα που συνδέονται με την πολυγλωσσία και τη διαπολιτισμικότητα στην ευρωπαϊκή κοινωνία. Η τρέχουσα χρηματοδότηση που παρέχει η Επιτροπή για έρευνα στον τομέα της γλωσσικής πολυμορφίας θα μπορούσε να συμπληρωθεί από δίκτυα τέτοιων πανεπιστημιακών εδρών, κατ’αναλογία με την επιτυχημένη δράση Jean Monnet: http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!DocNumber&lg=el&type_doc=COMfinal&an_doc=2005&nu_doc=596 (ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ, ΣΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ, ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ-Ένα νέο στρατηγικό πλαίσιο για την πολυγλωσσία-Βρυξέλλες, 22-11-2005)
Από τον Αύγουστο του 2008 είχε εκπονηθεί μελέτη του Δρ. Χρήστου Ραγιαδάκου, Παρέδρου του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου, η οποία πρόκρινε ότι θα καταργηθούν οι ειδικότητες της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στην Κεντρική Μακεδονία (Α.Π.Θ.), στα Ιόνια νησιά (Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ.), καθώς και στην Αττική (Ε.Κ.Π.Α.): http://www.philologika.gr/epaggelmatikos-prosanatolismos-pws-na-symplhrwsete-swsta-to-mhxanografiko-sas-3.pdf (σελ. 43,44,46,56)
Στο ζήτημα αυτό είχε αναφερθεί και ο πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. κος Αντώνης Τσοπάνογλου σε συνέντευξή του: http://www.inital.gr/component/content/article/3-newsflash/6-newsflash7 (Απάντηση στο ερώτημα 10), καθώς και η πρώην Πρόεδρος του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α. κα Στέλλα Πριόβολου: Δεν νομίζω ότι τίθεται το θέμα βιωσιμότητας των πανεπιστημιακών τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας. Τα τμήματα αυτά λειτουργούν επί χρόνια στελεχωμένα με μέλη Δ.Ε.Π., και με μεγάλο αριθμό εισαγομένων κάθε χρόνων φοιτητών. Με εκπλήσσει να τίθεται θέμα βιωσιμότητας πόσο μάλλον όταν η περίοδος που διανύουμε είναι περίοδος της πολυγλωσσίας και το θέμα της εισαγωγής των ξένων γλωσσών στα σχολεία αποτελεί έναν από τους πρώτους στόχους του Υπουργείου Παιδείας:http://www.inital.gr/%CE%A4%CE%B1%CE%99%CF%84%CE%B1%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CE%AC%CF%83%CF%84%CE%B7%CE%BD%CE%95%CE%BA%CF%80%CE%B1%CE%AF%CE%B4%CE%B5%CF%85%CF%83%CE%B7/1404%CE%A3%CE%A5%CE%9D%CE%95%CE%9D%CE%A4%CE%95%CE%A5%CE%9E%CE%97%CE%A4%CE%97%CE%A3%CE%A0%CE%A1%CE%9F%CE%95%CE%94%CE%A1%CE%9F%CE%A5%CE%A4%CE%9F%CE%A5%CE%A4%CE%9C%CE%97%CE%9C%CE%91%CE%A4%CE%9F%CE%A3%CE%99%CE%A4%CE%91%CE%9B%CE%99%CE%9A%CE%97%CE%A3%CE%93%CE%9B%CE%A9%CE%A3%CE%A3%CE%91%CE%A3%CE%9A%CE%91%CE%99%CE%A6%CE%99%CE%9B%CE%9F%CE%9B%CE%9F%CE%93%CE%99%CE%91%CE%A3%CE%A3%CE%A4%CE%9F%CE%95%CE%9A%CE%A0%CE%91%CE%9A%CE%B1%CF%82%CE%A3%CE%A4%CE%95%CE%9B%CE%9B%CE%91%CE%A3%CE%A0%CE%A1%CE%99%CE%9F%CE%92%CE%9F%CE%9B%CE%9F%CE%A5
Η Υπουργός Π.Δ.Β.Μ.Θ. στις 8 Μαρτίου του 2011 είχε προτείνει τη συγχώνευση των τμημάτων Γαλλικής, Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας σε ένα τμήμα Λατινογενών Σπουδών: http://www.tovima.gr/opinions/article/?aid=388824
Η βουλευτής των ΑΝ.ΕΛ. κα Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά στις 29 Νοεμβρίου του 2012 έθεσε, μεταξύ άλλων συναφών ερωτημάτων, το ερώτημα κατάργησης-συγχώνευσης των τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α.: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/c0d5184d755042658e0b078e1bc7375a/7847102.pdf (Ερώτημα 3.β, σελ. 2)

Ο Υπουργός Παιδείας και Θρησκευμάτων στις 21 Δεκεμβρίου του 2012 θα απαντήσει ως εξής: Επιπλέον, αναφορικά με τις ρυθμίσεις θεμάτων Α.Ε.Ι. στα επιστημονικά πεδία της Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας σας γνωρίζουμε ότι το Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων προχωρά στον εξορθολογισμό του χάρτη της Ανώτατης Εκπαίδευσης της χώρας, με βάση ακαδημαϊκά κριτήρια αλλά και την κοινωνική και οικονομική γεωγραφία της χώρας. Στο διάλογο που έχει ξεκινήσει και θα ολοκληρωθεί μέχρι το Φεβρουάριο του 2013, θα εξεταστούν όλες εκείνες οι μεταβολές που είναι αναγκαίες να επέλθουν στον ακαδημαϊκό χάρτη ώστε να ξεπεραστούν στρεβλώσεις του παρελθόντος. Στο διάλογο αυτό θα συμμετάσχουν όλοι οι εμπλεκόμενοι φορείς: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7890093.pdf (σελ. 2)
O Υπουργός Παιδείας και Θρησκευμάτων στη συνέχιση της ενημέρωσης στη Διαρκή Επιτροπή Μορφωτικών Υποθέσεων της Συνόδου Α΄ της ΙΕ΄ Περιόδου στις 7 Μαρτίου του 2013, με θέμα την «Αναδιάρθρωση των Ιδρυμάτων Ανώτατης Εκπαίδευσης-Σχέδιο ΑΘΗΝΑ», είχε αναφερθεί εμμέσως στα τμήματα Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α.:
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΡΒΑΝΙΤΟΠΟΥΛΟΣ (Υπουργός Παιδείας και Θρησκευμάτων): Yπάρχουν και τμήματα μέσα σ’αυτά τα πανεπιστήμια πολλές φορές, τα οποία γνωρίζουμε όλοι πως έγιναν, από κατακερματισμό. Λέτε για τις...για το θέμα των ξένων γλωσσών και των φιλολογιών. Δύο από αυτά συγκροτούσαν ενιαίο τμήμα και άλλωστε εμείς τι κάνουμε; ουσιαστικά βάζουμε κατευθύνσεις. Δηλαδή, η λειτουργία των τμημάτων δεν μεταβάλλεται. Στις κατευθύνσεις αυτές εγγράφονται εισακτέοι από το πρώτο εξάμηνο, όπως αυτό θα αποτυπώνεται στο μηχανογραφικό, ενώ για την εισαγωγή τους είναι απαραίτητη η εξέταση στο αντίστοιχο ειδικό μάθημα. Που είναι το πρόβλημα εδώ; Απαντήστε μου. Που είναι το πρόβλημα;
ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΚΟΥΡΑΚΗΣ: Στα επαγγελματικά δικαιώματα. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΡΒΑΝΙΤΟΠΟΥΛΟΣ (Υπουργός Παιδείας και Θρησκευμάτων): Υπάρχουν και θα είναι και τεκμηριωμένα, σε κάθε κατεύθυνση: http://www.hellenicparliament.gr/VoulitonEllinon/ToKtirio/FotografikoArcheio/#1909eb26-a9d2-4dd5-91b8-78e86ddb53d9 (Οπτικοακουστικό υλικό από 220:08 έως 220:59).
Σύμφωνα με την απάντηση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων στην ερώτηση με αριθμ. πρωτ. 4654/03-12-2012: Κατά την περίοδο από 25-09-1996 έως 13-04-2000 (Υπουργός Γεράσιμος Αρσένης) ιδρύθηκε το τμήμα Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας στο Ε.Κ.Π.Α. με ταυτόχρονη κατάργηση του Γενικού τμήματος Ξένων Πολιτισμών και κατά την περίοδο 19-09-2007 έως 07-10-2009 (Υπουργός Ευριπίδης Στυλιανίδης) ιδρύθηκαν τα τμήματα α) Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας και β) Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας που προήλθαν από την κατάτμηση του τμήματος Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α.: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/67715b2cec814f0cad6a476a34d732bd/7893702.pdf (σελ. 23, 26)
Ο κος Αναστάσιος Κουράκης στη συζήτηση στη Διαρκή Επιτροπή Μορφωτικών Υποθέσεων, με θέμα την επεξεργασία και εξέταση του σχεδίου νόμου του Υπουργείου Παιδείας και Θρησκευμάτων «Αναδιάρθρωση της Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης και λοιπές διατάξεις»,    του Β΄ Τμήματος Διακοπής Εργασιών της Βουλής της ΙΕ΄ Περιόδου στις 2 Σεπτεμβρίου του 2013, είχε προτείνει την κατάργηση των τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α., ως απόρροια της κατάργησης της Ιταλικής και Ισπανικής ως δεύτερης ξένης γλώσσας από τη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση:
ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΚΟΥΡΑΚΗΣ: Σχετικά με την… τον αποκλεισμό των Ισπανικών και Ιταλικών. Τα παιδιά που θέλουν να παρακολουθήσουν τμήματα πανεπιστημιακά, Ισπανικής και Ιταλικής… Θα πρέπει να προσφεύγουν...
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΚΙΟΥΛΕΚΑΣ (Υφυπουργός Παιδείας και Θρησκευμάτων): Το βάλαμε στην ενισχυτική διδασκαλία

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΚΟΥΡΑΚΗΣ: Ξέρω ότι το βάλατε στην ενισχυτική διδασκαλία, εκτός του προγράμματος, αλλά νομίζετε ότι είναι επαρκείς οι ώρες, ώστε ένα παιδί να προετοιμαστεί για να πετύχει;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΚΙΟΥΛΕΚΑΣ (Υφυπουργός Παιδείας και Θρησκευμάτων): Τι προτείνετε;

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΚΟΥΡΑΚΗΣ: Προτείνουμε να μπει ως δεύτερη ξένη γλώσσα και τα παιδιά τα οποία… όπως το είχαμε για μεγάλο διάστημα, να μπορούν να παρακολουθούν όσα θέλουν, Ισπανικά και Ιταλικά. Αλλιώς, θα έπρεπε να τα βγάλουμε από το Πανεπιστήμιο, να μην υπάρχουν ούτε Ισπανικά, ούτε Ιταλικά: http://www.hellenicparliament.gr/Vouli-tonEllinon/ToKtirio/FotografikoArcheio/#6243b0f2-7b48-4d73-8320-7b5c845c19ce (Οπτικοακουστικό υλικό από 179:14 έως 180:04)
Ίσως το Σχέδιο Αθηνά με τις υπό ίδρυση Κατευθύνσεις Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας στο υπό ίδρυση τμήμα Ξένων Γλωσσών και Φιλολογίας στο Ε.Κ.Π.Α., καθώς και με την υπό ίδρυση Κατεύθυνση Ιταλικής Γλώσσας στο υπό ίδρυση τμήμα Ξένων Γλωσσών και Φιλολογίας στο Α.Π.Θ.:http://www.minedu.gov.gr/publications/docs2013/130305_telikh_protash_athhna.pdf (σελ. 60, 55) να αποτελούσε την καλύτερη δυνατή λύση για την επιβίωση των Ιταλικών και των Ισπανικών σπουδών σε πανεπιστημιακό επίπεδο, με γνώμονα την εκ των υστέρων κατάργηση της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας από τη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση (Γυμνάσια και Λύκεια).

Προσωπική μου γνώμη είναι ότι όσο οι πτυχιούχοι των τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α., θα στερούνται των θεσμικά κατοχυρωμένων δυνατοτήτων εργασίας στη Δημόσια Εκπαίδευση (Πρωτοβάθμια και Δευτεροβάθμια) που εδώ και δεκαετίες έχουν αναγνωριστεί και αποδοθεί στους πτυχιούχους των τμημάτων Αγγλικής, Γαλλικής και Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α., τόσο η αυτονομία, καθώς και η χρηματοδότηση των τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α. θα τίθεται υπό αμφισβήτηση.

17) ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ
Σύναψη επ’αόριστον διμερούς χάρτας συνεργασίας των Ιταλικών Μορφωτικών Ινστιτούτων Αθηνών και Θεσσαλονίκης, καθώς και του Ινστιτούτου Θερβάντες Αθηνών με το Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων, ανάλογης με εκείνης του Ινστιτούτων Goethe, για την επανένταξη και την προώθηση της διδασκαλίας της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στη Δημόσια Εκπαίδευση (Πρωτοβάθμια και Δευτεροβάθμια), καθώς και της Ελληνικής γλώσσας στα εκπαιδευτικά συστήματα της Ιταλίας και της Ισπανίας.
Τη δεδομένη χρονική στιγμή επιχειρείται από το Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων η ανάπτυξη και η ενίσχυση δραστηριοτήτων και πρωτοβουλιών στον τομέα της ελληνόγλωσσης εκπαίδευσης στο εξωτερικό. 

Στο άρθρο 2 παρ. 2-Μορφές οργάνωσης της ελληνόγλωσσης εκπαίδευσης στο εξωτερικό, του Ν. 4027/2011, (ΦΕΚ 233/τ.Α΄/04-11-2011) Ελληνόγλωσση εκπαίδευση στο εξωτερικό και άλλες διατάξεις, αναφέρεται ότι: Με διεθνείς και διακρατικές συμφωνίες μπορεί να ιδρύονται δίγλωσσα σχολεία κάθε βαθμίδας εκπαίδευσης σε ξένες χώρες ή τάξεις, τμήματα ή προγράμματα ελληνικής γλώσσας, τα οποία εντάσσονται σε σχολεία ξένων χωρών και ακολουθούν τους κανόνες, που ορίζονται σε αυτές, καθώς και να καθορίζονται ιδιαίτεροι τύποι εκπαιδευτικών μονάδων ελληνόγλωσσης εκπαίδευσης, που επίσης ακολουθούν τους κανόνες που ορίζονται στις συμφωνίες: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661143b4f2d89160e0e66ba4c50/epedia-pap.pdf (σελ. 2)
Προώθηση σχεδίου Κ.Υ.Α. για την επανένταξη της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στα ωρολόγια προγράμματα Ημερησίου Γυμνασίου και Ημερησίου και Εσπερινού Γενικού Λυκείου, καθώς και του Εκκλησιαστικού Γυμνασίου και Λυκείου.
Προώθηση σχεδίου Κ.Υ.Α. για την κατάργηση του κριτηρίου της ύπαρξης διορισμένου εκπαιδευτικού της ξένης γλώσσας που θα διδάσκονται οι μαθητές, στις Υ.Α. για τη διδασκαλία της δεύτερης ξένης γλώσσας, ώστε να καταστεί εφικτό από το σχολικό έτος 2014-2015 να δημιουργηθούν τμήματα και για τις ξένες γλώσσες επιλογής (Ιταλική, Ισπανική) στα Ημερήσια Γυμνάσια, στα Ημερήσια και Εσπερινά Λύκεια, καθώς και στα Εκκλησιαστικά Γυμνάσια και Λύκεια, μέσω της πρόσληψης αναπληρωτών και ωρομισθίων καθηγητών της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας.
Προώθηση σχεδίου Κ.Υ.Α. για την υπαγωγή των κλάδων εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας στο ισχύον νομικό πλαίσιο που διέπει την πλήρωση θέσεων στο άρθρο 11 του Ν.3848/2010 για την Αναβάθμιση του ρόλου του εκπαιδευτικού-Καθιέρωση κανόνων αξιολόγησης και αξιοκρατίας στην εκπαίδευση, δηλαδή στην ισχύουσα Νομοθεσία Επιλογής Στελεχών Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης: http://www.minedu.gov.gr/publications/docs/_71_3848_19-5-10.pdf (σελ. 7,8)
Ηλεκτρονική υποβολή των δηλώσεων  των μαθητών για τις ξένες γλώσσες επιλογής, μέσω του σταθερού ή φορητού Η/Υ τους, ώστε η αρμόδια υπηρεσία του Υ.ΠΑΙ.Θ. να συλλέγει ηλεκτρονικά, μέσω διαδικτυακής πλατφόρμας, τις δηλώσεις των μαθητών, ως δικλείδα ασφαλείας για τυχόν αυθαιρεσίες, κατά την εφαρμογή των εγκυκλίων για την παράλληλη διδασκαλία των ξένων γλωσσών επιλογής.

Με το πέρας του σχολικού έτους το Υ.ΠΑΙ.Θ. θα είναι σε θέση να γνωρίζει τις υφιστάμενες ανάγκες σε εκπαιδευτικό προσωπικό των ξενόγλωσσων κλάδων και με την έναρξη του σχολικού έτους θα αποστέλλει εγκαίρως τους ωρομίσθιους και τους αναπληρωτές ξενόγλωσσους καθηγητές στις σχολικές μονάδες.
Επέκταση της διδασκαλίας της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής) στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση (Ε΄ και ΣΤ΄ Δημοτικού), ώστε να εξασφαλιστεί η σπειροειδής κατάκτηση και η λογική συνέχεια στην εκμάθηση της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής). 
Σύμφωνα με το άρθρο 15 του Νόμου 3966 (ΦΕΚ 118/τ.Α΄ /24-05-2011), θα μπορούσε να συγκροτηθεί ομάδα εργασίας στο Ι.Ε.Π., με θέμα την επέκταση της διδασκαλίας της δεύτερης ξένης γλώσσας (Ιταλικής, Ισπανικής) στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση, με απόφαση του Υπουργού Παιδείας και Θρησκευμάτων, ύστερα από πρόταση του Δ.Σ. του Ι.Ε.Π.: http://www.iep.edu.gr/site/images/documents/n3966-Fek118a-11-IEP.pdf (σελ. 7)
Σύμφωνα με το άρθρο 15 του Νόμου 3966 (ΦΕΚ 118/τ.Α΄ /24-05-2011), στη συγκεκριμένη ομάδα θα μπορούσαν να μετάσχουν μέλη Δ.Ε.Π. ή Ε.Π. των Α.Ε.Ι., εκπαιδευτικοί της πρωτοβάθμιας ή της δευτεροβάθμιας δημόσιας ή ιδιωτικής εκπαίδευσης, ερευνητές και άλλοι εμπειρογνώμονες και ειδικοί επιστήμονες, καθώς και υποχρεωτικά ένα τουλάχιστον μέλος του επιστημονικού προσωπικού του Ι.Ε.Π.: http://www.iep.edu.gr/site/images/documents/n3966-Fek118a-11-IEP.pdf (σελ. 7)
Παράλληλα θα πρέπει να τροποποιηθεί η Πράξη και να ενταχθούν η Ιταλική και η Ισπανική γλώσσα στην Εφαρμογή Ξενόγλωσσων Προγραμμάτων Σπουδών στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση, η οποία εντάσσεται στους στους Άξονες Προτεραιότητας 1, 2 και 3 «Αναβάθμιση της ποιότητας της εκπαίδευσης και προώθηση της κοινωνικής ενσωμάτωσης» στις περιφέρειες Σύγκλισης, Σταδιακής Εξόδου, και Σταδιακής Εισόδου του Επιχειρησιακού Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση», της νέας προγραμματικής περιόδου (Ε.Σ.Π.Α. 2014-2020): http://www.edulll.gr/?page_id=20334
Το Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων διαθέτει Ειδική Υπηρεσία Εφαρμογής Εκπαιδευτικών Δράσεων: http://www.eye.minedu.gov.gr/content/category/6/29/75/
Πρόσκληση των κλάδων εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας στα προγράμματα επιμόρφωσης εκπαιδευτικών των ελληνικών σχολείων της Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης στη Διδακτική Αξιοποίηση στην Τάξη των Τεχνολογιών της Πληροφορίας και των Επικοινωνιών: http://www.edulll.gr/?p=933, καθώς και στο πρόγραμμα επιμόρφωσης εκπαιδευτικών Λυκείων στις Ερευνητικές Εργασίες (PROJECT): http://www.edulll.gr/?p=14688  με χρηματοδότηση από το νέο (Ε.Σ.Π.Α. 2014-2020).

Διενέργεια γραπτού διαγωνισμού Α.Σ.Ε.Π. για πλήρωση θέσεων εκπαιδευτικών λειτουργών κλάδων, οι οποίοι δεν διαθέτουν επαρκές διορισμένο εκπαιδευτικό προσωπικό για την κάλυψη των εκπαιδευτικών αναγκών του γνωστικού τους αντικειμένου, όπως π.χ. οι κλάδοι εκπαιδευτικού προσωπικού ΠΕ 34 Ιταλικής και ΠΕ 40 Ισπανικής Γλώσσας.
Προκήρυξη πλήρωσης θέσεων εξειδικευμένου επιστημονικού προσωπικού στα γνωστικά αντικείμενα της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στο Ι.Ε.Π.:  http://www.iep.edu.gr/site/images/documents/n3966-Fek118a-11-IEP.pdf (σελ. 4, 5)

Έγκριση του Υ.ΠΑΙ.Θ. στο Ειδικό Πρωτόκολλο Συνεργασίας που έχει συναφθεί, μεταξύ του Ε.Κ.Π.Α. και του Πανεπιστημίου Perugia της Ιταλίας, για τη λειτουργία του Μεταπτυχιακού Προγράμματος Σπουδών με γνωστικό αντικείμενο τη Διδασκαλία της Ιταλικής ως Ξένης γλώσσας: http://www.ill.uoa.gr/metaptyxiakes-spoydes.html
Ίδρυση Μεταπτυχιακών Προγραμμάτων Σπουδών στη Διδακτική της Ιταλικής και της Ισπανικής ως Ξένων Γλωσσών στο Ε.Α.Π., δεδομένου ότι προσφέρονται αντίστοιχα εξ αποστάσεως Μεταπτυχιακά Προγράμματα Σπουδών στην Ειδίκευση Καθηγητών Αγγλικής, Γαλλικής και Γερμανικής Γλώσσας (MEd) στο Ε.Α.Π.: http://www.eap.gr/view.php?artid=2440
Αποστολή αιτήματος στην Α.ΔΙ.Π.: http://www.hqaa.gr/index.php?option=com_content&view=article&id=62&lang=el για τη μετονομασία του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. σε τμήμα Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ.
Προσθήκη της Ιταλικής  και της Ισπανικής, ως ισότιμων γλωσσών εργασίας στο Τ.Ξ.Γ.Μ.Δ. του Ιονίου Πανεπιστημίου.

Προσθήκη μαθήματος εκπαιδευτικής νομοθεσίας στα προγράμματα σπουδών των τμημάτων Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. και του Ε.Κ.Π.Α., καθώς και στο προπτυχιακό πρόγραμμα σπουδών Ισπανική Γλώσσα και Πολιτισμός του Ε.Α.Π., το οποίο θα εισάγει και θα εξοικειώνει τους φοιτητές/τριες με το θεσμικό πλαίσιο διδασκαλίας των ξένων γλωσσών στην Ελλάδα και στην Ε.Ε.
18) ΕΠΙΛΟΓΟΣ  

Από το 2009 μέχρι και σήμερα, προσπάθησα να αναδείξω στο ελληνικό κοινοβούλιο, μέσω της αποστολής επιστολών στους έλληνες βουλευτές και ευρωβουλευτές, το ζήτημα της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στη δημόσια εκπαίδευση σε όλες τις εκφάνσεις του, προσπαθώντας να λάβω απαντήσεις, μέσω του αρμόδιου Τμήματος Κοινοβουλευτικού Ελέγχου, στα ερωτηματικά που συνεχώς ανέκυπταν και να συμβάλλω ως ενεργός πολίτης στη θεσμοθέτηση ενός ενιαίου πλαισίου για τη διδασκαλία των ξένων γλωσσών στη δημόσια εκπαίδευση.

Η από το σχολικό έτος 2011-2012 και 2012-2013 αναστολή και η από το σχολικό έτος 2013-2014 κατάργηση της διδασκαλίας της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση αποδίδεται επιφανειακά στην οικονομική κρίση, τα βαθύτερα όμως αίτια της θεσμικής απαξίωσης της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα ήταν ανέκαθεν και παραμένουν πολιτικά.
Το ζήτημα δεν είναι μόνο οι διορισμοί, αλλά τα ψιλά γράμματα, δηλαδή η θεσμοθέτηση ενός πλαισίου για τη διδασκαλία των ξένων γλωσσών στη δημόσια εκπαίδευση το οποίο θα είναι ενιαίο για όλες τις ξένες γλώσσες επιλογής, καθώς και η θεσμοθέτηση ενός Κανονισμού στο πλαίσιο της Ε.Ε. που θα προωθεί δεσμευτικά την Πολυγλωσσία, δηλαδή η ύπαρξη κοινής εκπαιδευτικής πολιτικής στα κράτη μέλη της Ε.Ε., ώστε οι γλώσσες των περιφερειακών κρατών μελών της Ε.Ε. να ενταχθούν και να διδάσκονται στα εκπαιδευτικά συστήματα των κρατών μελών της Ε.Ε.
Μέχρι σήμερα, όπως δηλώνει σε συνέντευξή της η αρμόδια Επίτροπος σε θέματα Πολυγλωσσίας στην Ε.Ε. κα Ανδρούλλα Βασιλείου: Στον τομέα της εκπαίδευσης τα κράτη μέλη είναι πλήρως υπεύθυνα για το περιεχόμενο της διδασκαλίας και για την οργάνωση των εκπαιδευτικών τους συστημάτων. Δεν αποτελεί αρμοδιότητα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να κατευθύνει την ελληνική κυβέρνηση σε θέματα που αφορούν πιθανές αλλαγές στο εκπαιδευτικό της σύστημα. Παρ’όλα αυτά, πρέπει να τονίσω ότι η προώθηση της εκμάθησης γλωσσών (κι όχι μόνο των «ισχυρών» γλωσσών) είναι αποφασιστικής σημασίας για την επίτευξη του ευρωπαϊκού οράματος και σθεναρά ενθαρρύνω τα κράτη-μέλη να δημιουργήσουν όλες τις απαραίτητες προϋποθέσεις για να εκπληρώσουν αυτό το στόχο: http://www.ispania.gr/arthra/diafora/1449-synenteyxi-androula-vasileiou
Εύχομαι στο μελλοντικό φοιτητή ενός μελλοντικού τμήματος Ξενόγλωσσης Φιλολογίας να μην αναγκαστεί να μετατραπεί σε επιστολογράφο για να λάβει απαντήσεις στα δικά του ερωτηματικά, ούτε επίσης να αισθανθεί πολίτης δεύτερης κατηγορίας, επειδή δεν επέλεξε να σπουδάσει Αγγλική, Γαλλική ή Γερμανική Γλώσσα και Φιλολογία.
Η παρούσα επιστολή θα μπορούσε να αποτελέσει το σκελετό για τη συγγραφή ενός βιβλίου και θα μπορούσε να επεκταθεί στην παρουσία της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στην ιδιωτική εκπαίδευση, καθώς και στα προπτυχιακά και μεταπτυχιακά προγράμματα σπουδών των Α.Ε.Ι. και Τ.Ε.Ι. 
Επίσης, θα μπορούσε να επεκταθεί σε μια συγκριτική μελέτη για τη διδασκαλία της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στα εκπαιδευτικά συστήματα των κρατών μελών της Ε.Ε. 
Ο διάλογος πάνω στα αίτια, στις αποφάσεις και στις συνθήκες που οδήγησαν στην κατάργηση της Ιταλικής και της Ισπανικής γλώσσας στη δημόσια εκπαίδευση παραμένει ανοιχτός.  

Όπως και η προηγούμενη επιστολή, έτσι και αυτή, είναι πριν απ’όλα καρπός της επικοινωνίας που είχα όλα αυτά τα χρόνια με τους συναδέλφους μου καθηγητές της Ιταλικής Γιώργο, Βαγγέλη, Ρίκα, Μάγια, Γιάννη, Χρήστο, Στέλλα, Rosaria, Ράνια και Θοδωρή και τους συναδέλφους μου καθηγητές της Ισπανικής Χριστόφορο, Κατερίνα-Χριστίνα, Ηλία, Εύη, Αικατερίνη, Ανθή, Δώρα, Ηλιάνα, Θανάση, Ιουλία, Αθανασία, Δήμητρα, Βούλα, Ελένη, Θώμη, Ράνια, Γιάννη, Όλγα, Ολυμπία, Καλλιόπη, Κωνσταντίνο, Βίκυ, Flor και Natividad. Κατά ένα μέρος λοιπόν τους ανήκει.
Ευχαριστώ το φίλο μου και διαχειριστή του http://www.ispania.gr/ Μιχάλη Μηλιαράκη για το βήμα που μου έδωσε όλα αυτά τα χρόνια.

Ευχαριστώ το Δημήτρη Κηρύκο, πρώην διαχειριστή του http://www.inital.gr/ και νυν διαχειριστή του http://xenesglosses.eu/, καθώς και τη Μαρία Διαμαντοπούλου, διαχειρίστρια του http://paspif.gr/ για τη συνεργασία που είχαμε όλα αυτά τα χρόνια.
Ευχαριστώ τον Επίκουρο Καθηγητή του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. κο Κωνσταντίνο Παλαιολόγο, καθώς και την αλλοδαπή Διδάσκαλο της Ιταλικής γλώσσας και Διδάκτωρ του τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. κα Chiara Del Rio για τις φιλικές επισημάνσεις τους ως προς την επιμέλεια του κειμένου.
Κλείνοντας δεν θα μπορούσα να μην ευχαριστήσω τη σύντροφό μου Άννα για την αμέριστη συμπαράστασή της στις ουτοπίες μου όλα αυτά τα χρόνια.
Με εμπιστοσύνη σ’εκείνους που θα έρθουν και θα συνεχίσουν,
Νικόλαος Παππούς,
Μέλος του Πανελλήνιου Συλλόγου Καθηγητών Ισπανικής Γλώσσας
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